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З прадмовы да І выданьня

прыраджоная пашана і любоў да роднае мовы, з якой як 
тых выдатных у славеснасьці кніжнай старадаўных белару-
саў, так і цяпер нас, невялічкіх, «бог на сьвет пусьціў», вы-
магала, каб кожнае славечка хатняе ўсмакавалі дый уцямілі 
як мае быць і выпісалі бы на паперы дабрачынна.

але завірушнае жыцьцё, агульнае, сусьветнае разбурэнь-
не нашага часу, насунуўшы быццам злая, пяруністая хмара, 
нішчыць патрэбы духу і гняцець дбаньнем аб кавалак хлеба; 
а праз недахват часу і брак грошы — не даець магчымасьці 
выкладаць і друкаваць кніжкі. 

Знібеець сэрца за розныя падзеі і да працы гукае, бо ўся-
кая наша бава і маруда надаюць сораму ад іншых народаў і 
нясуць кару — скананьне мовы бацькаўскае, ці, казаў той, 
душы беларускае; хаця ж уціскі незлічоныя мы вытрывалі, 
і ўжо здавалася, што й сонца ў ваконца бліснула.

«не пакідайце ж мовы нашай беларускай, каб ня ўмер
лі!» — загадаў наш пясьняр, нябожчык мацей Бурачок 
(1840–1900).

дзеля таго і мы па свайму простаму разуменьню, не маю
чы адукацыі філялягічнай, для якой на Беларусі аджа унівэр-
сытэта няма, адно — слухаючы свайго вуха і не зважаючы 
надта на тое, ці хто хваліць, ці хто ганіць будзе, — выкладалі 
жменю цікавейшых слоў к патрэбе і на добрае ўжываньне 
маладым адраджоным братом, што памаскоўску чытаць
пісаць умеюць, а пабеларуску няцца хочуць.

М. і Г. Г.
Смаленск, 31 мая 1918 г.
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прадмова да ІІ выданьня

Гэты невялічкі зборнік слоў спадзяецца на знаёмства 
чытаньніка з важнейшымі асаблівасьцямі беларускае мовы. 
дзеля таго ён не зьмяшчаець слоў, што ў сваіх асновах зусім 
ці надта падобныя ў абедзьвюх мовах і што маюць розьні-
цу толькі ў склонах ці ў спражэньнях. ня зьмешчаны ў ім 
таксама словы для абстракцыйных разуменьняў, узятыя ў 
маскоўскую літаратуру з агульнаэўрапэйскага ўжываньня, 
бо найчасьцей яны ёсьць і ў беларускай мове, толькі вы-
маўляюцца на свой лад.

Слоўнічак ня толькі падказуець беларускае слова пры
звы чаеным да маскоўшчыны: ён, апрача гэтага, спатрэбіцца 
таксама беларусу, каторы чытаець памаскоўску, ды ня кож-
нае слова так добра разумеець, як пасвойму.

М. і Г. Г.
Вільня, 11 жніўня 1920 г.

а

август — жнівень.
агонизировать — тру

дзіцца канаючы, канаць.
ад — пекла.
адский — пякельны.
аз (славянск.) — я.
азарт — газард, рызыка.
азартно — газардоўна, 

ры зы куючы.
азбука — абэцэда, азбука, 

лемантар.
азям — сярмяга.
аист — бусел, буўцян.
актриса — акторка.
алкать — прагнуць.
аллеи — прысады.
алмаз — дыямант.
алчность — прагаві

тасьць.

алый — румяны, чыр-
воны.

аляповато — наляпаўшы 
абыяк, лапезна.

амбар — клець, сьвіран, 
магазын.

амбарщик — магазынь
нік.

амвон — амбона.
ан — аж.
ангел — анёл, анел.
анекдот — анагдот, жарт.
антипатия — антыпатыя, 

няласка, няпрыхільнасьць.
анютины глазки (цве-

ток) — браткі, залатуха.
апатия — апатыя, апеша-

ласьць, нячуласьць.
аплодировать — апляды-

раваць, плёскаць (у ладкі).
аплодисменты — вопле-

скі.
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апрель* — красавік.
арбуз — кавун.
аренда — ранда.
арендатор — рандатар, 

пасэсар.
арестовать — арышта-

ваць.
артель — хаўрус работ-

нікаў, сябрына.
артист — артыста, ма-

стак.
артистка — мастачка.
аукать — гукаць, клі каць, 

гойкаць.
ах — ах, ай, агу, авохці, 

авой.
ахинея — лухта, бяз-

глузьдзіца.

Б
Ба! — га! аво!
Бабушка — баба, бабуль-

ка.
Багровый — барвяны, 

бар вісты.
Багульник — багун.
Базар — торг, рынак, кір-

маш.
Балагурить — чмуціць, 

скаліць зубы, вышчарацца.
Балалайка — балабайка.
Балка — балька; роў.
Баловать — патворыць.
Баловень — пястун, 

патвора.

* Тут і далей літара «‹» за-
менена на «е», не парушаючы 
парадку слоў паводле ранейша-
га алфавіту, захавана аўтарская 
арфаграфія.

Баловник — патворшчык.
Баня — лазьня.
Барин — пан.
Бархат — аксаміт, мо-

шаст.
Бархатный — аксамітны, 

ма шастовы.
Барщина — паншчына, 

прыгон.
Барыня — паня.
Барышня — паненка, пан

на.
Баснословный — баечны.
Басня — байка.
Бастовать — баставаць, 

штрай каваць.
Баул — куфар, скрыначка, 

лазобка, пушка, пушанка.
Бахрома — махры.
Башмак — бацінак, бо цік, 

барлёч.
Башня — вежа.
Баюкать — байкать, ка-

лыхаць.
Бдительность — дбайна-

сьць.
Бедро — сьцягно, бядро.
Безводный овраг — сухі 

роў, сухадол.
Безвозвратный — неўзва-

ротны, бяззыскны.
Безвозмездный — дарма-

вы, бясплатны.
Безвредный — няшкодны.
Безвременно — без пары, 

бясчасна.
Безграмотный — мала

пісьменны.
Бездарный — няздольны, 

няздатны.
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Бездействие — бязьдзе-
яньне.

Бездействовать — бязь
дзеяць.

Безделица — бязмальна-
сьць, драбніца.

Безделье — дзяньгубства, 
няма чаго рабіць.

Бездельник — нягоднік, 
латруга, баглай.

Бездельничанье — гуль-
тайства, баглайства, дзянь-
губства.

Бездна — бяздоньне.
Бездорожье — растаропі-

ца, бездарожжа.
Безжизненный — спруця-

нелы, абмярцьвелы.
Беззаботный — бескла-

потны, няруплівы.
Беззащитный — безба-

ронны.
Безконечный — бяскон-

цы.
Безкорыстный — безын-

тарасоўны.
Безмолвный — бязмоўны.
Безмерный — нязьмерны.
Безмятежный — упакой-

ны, ціхамірны.
Безнадежный — безнад-

зейны.
Безнравственный — ня-

сумленны.
Безобидный — бязураз-

ны, някрыўдны.
Безобразие — безабразь-

зе.
Безопасность — бясьпеч-

насьць, бясьпека.

Безостановочно — бя-
зупынна.

Безответный — безадказ-
ны, безадмоўны.

Безответственный — не-
адказны, безадпаведны.

Безотлагательный — не-
адкладны, неадвалочны.

Безотрадный — бязрада-
сны, безадхланны.

Безпамятство — няпры-
томнасьць.

Безошибочно — бясхібна, 
безпамылкова, непамыльна.

Безпечный — гуляка, 
бесклапотны, нярупатлівы, 
нядбалы.

Безплатный — дармавы, 
бяз грошы, бясплатны.

Безплодный — бясплод-
ны.

Безповоротно — бес-
паўротна.

Безподобный — каторы 
ня маець да сябе падобных.

Безпокоить — турбаваць, 
не даваць пакою, непакоіць.

Безпокойный — непа-
койны.

Безпокойство — неспа-
кой, клопат, турбацыя, ам-
барас.

Безполезный — беска-
рысны.

Безпорочный — беззавад-
ны, беззаганны.

Безпорядок — непара-
дак, бязладзьдзе, куламеса, 
рагаза.

Безпощадный — бязьліта-
сны, бязьміласны.
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Безпредельный — бязь-
межны.

Безпрекословно — бесь-
пярэчна.

Безпрепятственно — 
бесь перашкодна.

Безпрерывный — бя-
зупынны.

Безприютный — бяспры-
тульны.

Безпристрастный — бес-
староньні.

Безпросыпу — бяспро-
спы.

Безследный — бясьсь-
ледны.

Безпутный человек — 
абузь  нік.

Безсилие — нязмога.
Безсловесный — бязмоў-

ны, бясслоўны.
Б е з с м е р т н ы й  — 

няўмірушчы.
Безсмертник — цьмен 

жоў ты (расл.).
Безсмысленный — бяз

глуз ды, безгаловы.
Безсовестный — нясум-

ленны.
Безсонница — бяссонна-

сьць.
Безстрастно — бязуваж-

на.
Безстыдный — бясстыд-

ны, няўстыдны.
Безубыточно — бяззгуб-

на.
Безукоризненно — без-

дакорна.
Безумие — шал.

Безумно желать — пра-
гнуць, шалець ад жаданьня.

Безумолчно — бязусь-
цішна.

Безусловный — бязумоў-
ны.

Безуспешный — каторы 
ня маець пасьпеху.

Безустали — бязустаньня.
Безутешный — каторы ня 

маець уцехі, беспатольны.
Безцеремонно — безмалі

монна.
Безчеловечный — нялюд

зкі.
Безчестие — зьнявага.
Безчисленный — нязьлі-

чоны.
Безчувственный — ня-

чулы.
Бережливый — сьціплы, 

нерасхадовы, ашчадны.
Беременность — ціжарна-

сьць, бярэменасьць.
Берлога — мярлога.
Беседа — гутарка, размо-

ва, бяседа.
Беседовать — гутарыць, 

гаманіць, размаўляць, бясе-
даваць.

Биение сердца — тыхань-
не, біцьцё сэрца.

Биржа — гельда.
Битва — біцьцё, бітва.
Благо — добра; усё до-

брае.
Благодарить — дзякаваць.
Благодарность — удзяч-

насьць, падзяка.
Благодарный — удзячны.
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Благодеяние — дабрадзе-
яньне, дабрачын.

Благополучие — добры 
стан, дабрабыт.

Благоприятный — спагад-
ны, спрыяйны.

Благословлять — бласлаў
ляць.

Благоустройство — до-
бры парадак.

Благость — добрасьць.
Блекнуть — марнець.
Блеск — бліск.
Блестеть — блішчэць, зі

ха цець.
Ближний — блізкі, блі

жэйшы.
Близ — ля, вокал, блізка 

ля чаго.
Блуждать — блудзіць.
Бледный — бледы, зьбя-

лелы.
Блюдечко — ісподак.
Богатство — багацьце.
Богатый — багаты, за-

можны.
Богатырь — асілак, волат.
Богач — багатыр.
Богобоязненно — бага-

боязна.
Богородская трава — ча-

бор.
Бодать — босьціся.
Бойня — разьніца.
Боковой — убочны.
Болиголов — блёкат.
Болт — шкворань.
Болтать — базыкаць, бал 

батаць, баўтаць.
Болтун — базыкала, бол-

бат, баўтун.

Больно — баліць, боляча.
Болезненность — хва-

равітасьць.
Болезнь — хворасьць.
Больной — хворы.
Большинство — боль-

шасьць, вялікшасьць.
Большой — вялікі.
Бормотать — марматаць.
Бороновать — скара дзіць.
Бороться — змагацца, 

дужацца, ходацца, борыцца, 
тузацца.

Борьба — барацьба, зма-
ганьне, дужаньне, ходаньне, 
борыньне.

Босиком — басанож.
Бочар — бондар.
Боязливый — палахлівы, 

пужлівы, боязны.
Брак — шлюб, вянец.
Бранить — сварыцца (на 

каго), лаяць.
Бревна — бярвеньне, бёр-

ны.
Бревно — бярно.
Бредить — брэдзіць, 

трызь ніць.
Брезгаць — грэбаваць, 

бры дзіцца.
Бренчать — брынкаць.
Бритва — брытва, галяк.
Брить — галіць.
Бровь — броў, брыво.
Бродить — бадзяцца, 

бась цяцца, брадзіць.
Бродяга — бадзяка, хад-

зяка.
Бросать — барсаць, кіда-

ць.
Бряцать — бразкаць.



Маскоўска-беларускі слоўнік 245

Бугор — вурган, узгорак.
Будильник — будзька.
Будто — быццам, быдта, 

нібыта, мэрам.
Будущее, щность — бу-

дучае, чыня.
Буква — літара.
Булавка — шпілька.
Булочная — пякарня.
Бумага — папера.
Бумазея — мульт.
Бунтовщик — бунтаўнік.
Бурав — сьвердзел, сьві

дар.
Буря — бура.
Бусы — каралі.
Бутылка  — пляшка , 

бутэлька.
Быстрота — быстрыня, 

шыб касьць, шпаркасьць, 
хут касьць.

Быстрый — шпаркі, бы-
стры (ручай), шыбкі, хуткі.

Бегом — угрунь.
Беда — бяда.
Бедность — убожства, 

бед насьць, худаба, маламож-
насьць.

Бедняга — небарака, бя-
дак, гарун, бядуля.

Бедствовать — гараваць.
Белена — дурнап’ян.
Белка — вавёрка.
Белоус — сівец (расл.).
Белье — бялізна, хусьце, 

плацьце.
Беситься — шалець.
Бесноваться — халерава-

ць, з галавы схадзіць.
Бешеный — шалёны.

в
важно — паважна, са-

мавіта, важна.
важность — паважна-

сьць.
валик — валец.
валандаться — рабіць і 

хадзіць абыяк, пагультай-
ску.

валять — валіць (шапа-
валіць).

варежка — сподка.
варварство — дзікасьць.
варенье — варэньне, кан-

фітуры.
василек — валошка, 

васілёк.
вассал — валадар, залеж-

ны ад дужэйшага валадара.
вблизи — у блізкасьці, 

недалёчка.
введение — уступ, прад-

мова, увядзеньне.
ввергнуть — урынуць, 

укінуць, упіхнуць.
вверх — угару, дагары.
вверху — угары, на гарэ.
ввозить — завазіць, ува

зіць.
ввоз — завоз, увоз.
вглубь — углыбкі.
вглядываться — углядац-

ца, узірацца.
вгору — падгару.
вготовности — упага-

тове.
вдвое — удвойчы.
вдвоем — удвох, удвух, 

удваіх, удзьвюх.
вдлину — удоўжкі.
вдоль — усьцяж.
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вдохновение — натхне
ньне.

вдохновить — натхніць.
вдруг — раптам.
вдыхать — удыхаць, уця-

гаваць дыханьнем.
ведение — правод, пра-

вядзеньне, вядзеньне.
ведрено — ядрана.
везде — усюдых, скрозь, 

абыдзе.
великан — волат, надта 

вялікі, вялізазны.
великодушие — велька-

душша, хараство душы.
великодушный — вель-

кадушны.
великолепный — велька-

пышны.
величество — вялікасьць.
величина — велькасьць, 

велічыня.
вереск — верас.
вернуть — аддаць назад, 

вярнуць.
верстать — ламаць (ну-

мар газэты ў друкарні); да-
ганяць да патрэбы посьле 
страчанага (у часе, у рабоце), 
наганяць лішак.

вертел — сьпічак, вожах, 
важашок.

вертушка — круцелка.
вертеть — круціць.
верхний — вышні.
верховный — найвышэй-

шы, навышні.
верхом — конна, верхам.
верхушка — верхавіна, 

макушка.

веселие — вясёласьць, 
радасьць.

весенний — веснавы.
весь — увесь.
вести знакомство — знац

ца.
весьма — вельмі.
ветошка — вехцік.
ветхий — вельмі стары.
ветхий завет — стары 

закон.
ветхозаветный — стара-

законны.
ветчина — шынка, кум-

пяк.
вечеринка — ігрышча.
вещество — матэрыя, 

субстанцыя.
вещь — рэч.
взаимный — узаемны.
взапуски — навыперадкі, 

уперагонкі.
взамен — наадмен.
взбалтывать — узьмешы-

ваць, скаламучываць.
взбираться — узьлязаць, 

глабацца.
взволнованный — узру-

шаны.
взвешивать — узважы-

ваць.
взгляд — пагляд.
вздор — лухта.
вздорожание — уздара-

жэньне.
вздрагивать — здрыгац-

ца.
взимать — браць, спага-

няць (падаткі).
взнуздать — закялзаць, 

абратаць, замуздаць.
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взор — зрок.
взрослый — дарослы.
взрыв — выбух.
взъерошенный — з нае-

жанымі, склычанымі вала-
самі, ускалмачаны.

взывать — заклікаць.
взыскание — пазыскань-

не, спагнаньне.
взыскивать — спаганяць, 

пазысківаць.
взятие — узяцьце.
взятка — датка, хабар.
видно — відаць, відно.
видный — відны, са-

мавіты.
вид — від, відаль; абліч-

ча.
визжать — скігатаць, 

віш чэць, сквіліць, вераш-
чэць.

вилка — вілачкі.
винить — вінаваціць.
виновник — вінаваты, 

вінавайца.
винокуренный завод — 

бровар.
виноторговец — гарэ-

лашнік, гаспадар крамы з 
віном.

винтовка — вінтавая 
стрэль ба.

виселица — шыбельніца.
вихрь — віхор.
вкладывать — укладаць.
вклеивать — уклеіваць, 

улепліваць.
включительно — уключ-

на.
вкратце — укароткасьці.
вкусный — смашны.

вкус — смак.
вкушать — каштаваць, 

смакаваць.
влага — жыжка.
влажность — волкасьць, 

вільготнасьць.
владыка — валадар, ула-

дыка.
владелец — валадар, ва-

ладаньнік.
владеть — валадаць.
властвовать — панаваць, 

валадаць.
властелин — уладыка, 

ва ла дар, пан.
власть — улада.
влечение — захапляньне, 

цяга.
влияние — уплыў.
влиять — уплываць.
вложить — укласьці.
влюбленный — закаха-

ны.
влюбляться, влюбить-

ся — любіцца, улюбіцца.
вместилище — зьмяшча-

ньне, склад.
вместо — замест.
вместе — сумесна, умесь-

це, разам.
вначале — напачатку.
внезапно — зьнянацку, 

зьняцейку.
внизу — унізе, насподзе, 

падысподам.
вниз — унізі, наспод.
внимание — увага, уваж-

насьць.
вновь — зноў, нанова.
внутренний — нутраны.
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внутренности — лантухі, 
шлуньне.

внутренность — пася-
родак.

внутри — унутры, упа-
сяродку.

внушение — намаўлянь-
не, укладаньне ў галаву, 
натханьне.

вне — звонку, надварэ, за.
внедрять — укараняць, 

учамяраць.
внедряться — укараняц-

ца, учамярацца.
внешний — знадворны, 

выглядны.
внешность — выгляд.
вовлечь — уцягнуць, за-

хапіць, залучыць.
вовремя — у самы час, 

у пару.
вовсе — зусім, суздром.
водворять — усяляць, 

управаджаць, умяшчаць.
водка — гарэлка.
водный — вадзяны.
водобоязнь — шалёная 

хвароба.
водоворот — вірок, кру-

цізна.
водопад — вадаспад.
водружать — узнасіць, 

паднімаць і ставіць.
водянистый — вадкі.
военнопленный — вай-

сковы палонны.
военный — ваенны, вай-

сковы.
вождь — правадыр.
вожжи — лейцы, вожкі.

возбуждать — узбуджаць, 
пабуджаць.

возврат — паварот, па-
варотка.

возвращение — вароча-
ньне.

возвращать, тить — 
варо чаць, вярнуць.

возвращение — узварот.
возвышать — узвышаць.
возвышение — узвыша-

ньне; высакосьць.
возвещать — агалашаць.
возвещение — агала-

шэньне.
возглас — узгалос.
возглашать — прагала-

шаць.
возгривец — смаркач.
воздержание — узьдзяр-

жаньне, сьціпласьць.
воздух — паветра.
воздушный — паветра-

ны.
воздействие — узьдзе-

яньне.
возделывать — урабляць.
воззвание — уззваньне, 

за клік, адозва.
воззрение — духоўны 

па гляд.
возле — ля, каля, вокал.
возлюбленный — улю-

блёны.
возмездие — плата, на-

града.
возможность — магчы-

масьць.
возмужалый — узмужа-

лы, памужнелы.
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возмутительный — кала-
мутны, абураючы.

возмущать — каламу
ціць, абураць, узмучаць.

возмущение — узмуш-
чэньне, паўстаньне, абурэнь-
не.

возмещать — узьмяш-
чаць.

возмещение — узьмяш-
чэньне.

вознаграждать — узнаг-
раджаць.

вознаграждение — узнаг-
раджэньне.

вознесение Господне — 
Ушэсьце.

возникать — узьнікаць, 
паўставаць.

возносить — узнасіць, 
паднасіць, выслаўляць.

возобновление — ад-
наўленьне.

возобновлять — аднаў
ляць.

возражать — пярэчыць, 
казаць наўпроці.

возрождение — адрад-
жэньне.

возрастать — узрастаць.
возраст — век, узрост.
возставать — паўставаць.
возстание — паўстаньне.
возстановление — адбу-

дова.
вой — выцьцё, вык.
воинственный — ва-

яўнічы.
воин — ваяка, вой.
войлок — лямец.
вокруг — наўкол.

волк — воўк.
волна — хваля, вал (невя-

лікі, дробны, зыбкі); воўна.
волнение — зыбаньне; 

узру шэньне.
волнистый — зыбісты.
волноваться — узрушаць, 

цца; зыбаць, цца.
волокита — дзявошнік, 

бабнік, валацуга; цяганіна.
волочить — цягаць, ва-

лачыць.
волчок — турок.
волшебник — чараўнік, 

вядзьмак, чарадзей.
волшебство — чарадзей-

ства, вядзьмарства, чараў
ніцтва.

волынка — дуда.
вольничать — сваволіць, 

распуставаць.
вольноопределяющий-

ся — вольнапісаны, самахот
нік.

вонь — сморад.
вонять — сьмярдзець, 

тух лець, тухнуць.
воображать — увабра-

жаць.
воображение — увабра-

жэньне.
вообще — агулам, наагул, 

агульна.
воодушевлять — падда-

ваць духу, запалу.
вооружать — узбраяць, 

варужаць.
вооружение — узбраень-

не, варужэньне.
вопервых — насамперш, 

папершаму.
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воплощение — уплаш-
чэньне.

вопль — плак, выцьцё, 
сквіл, скогат.

вопить — выць, скага-
таць.

вопреки — наўпрэкі.
вопрос — пытаньне.
вопросительный знак — 

пытальнік.
вор — злодзей.
воробей — верабей.
воровать — красьці, зай-

мацца зладзействам.
воровка — зладзейка.
воровство — зладзейства.
воронка — лейка .
воронкообразный — лей

каваты.
ворон — крук, крумкач, 

груган.
воротник — каўнер.
ворох — стос, груд.
ворчать — бурчэць.
восклицание — кліч, 

усклі каньне.
восклицать — клікаць.
воскресенье — нядзеля.
воскресный — нядзель-

ны.
воспаление — запалень-

не.
воспитание — узгадава-

ньне.
воспитанник — гадунец.
воспитатель — узгада-

ваньнік.
воспитывать — гадаваць.
воспользоваться — ска-

рыстаць.

воспоминание — успа
мін, згадка.

воспрепятствовать — пе-
рашкодзіць, запярэчыць.

воспрещать — забара-
няць.

в о с п р и и м ч и в ы й  — 
успры імны.

восприятие — успрый-
маньне.

восток — усход.
восторг — нязвычайнае 

задаваленьне.
восторженный — захо-

плены незвычайным задава-
леньнем.

восточный — усходні.
в о с т р е б о в а н и е  — 

устрабаваньне.
восхвалять — усхваляць.
восхитительный —няз-

вычайна вабны, харошы.
восхищать — захопліваць 

чароўнасьцю.
восхищение — заха-

пленьне прынаднасьцю.
восход — усход.
восьмой — восьмы.
вот — вось, во.
воцариться — запанава-

ць, загаспадарстваваць.
вошь — вошына, вош.
впадина — нізіна, упад-

зіна.
впервые — у першы раз, 

наўперш.
впереди — сьпераду.
вперед — наперад.
впечатление — уража-

ньне.
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вплавь — уплаў, плаўмя, 
уплынь.

вплоть — аж да, аж па.
в п о л н е  —  у п о ў н е , 

суздром.
впопыхах — у пасьпеху, 

хапаўшыся.
впору — у пару, угадна, 

часам.
впрочем — урэшце, ады

лі, ану.
впятеро — упяцёра.
враг — вораг, непрыя-

цель, злосьнік.
вражда — непрыязьнь, 

варожасьць, злоснасьць.
враждебный — варожы, 

няпрыязны.
враждовать — быць у 

злосьці, у злабе, у сварцы, 
во рагам, злосьнікам.

вражеский — злосьніцкі, 
непрыяцельскі.

вразумлять — навучаць 
розуму.

врасплох — зьнецяйку.
врать — маніць, брахаць, 

ілгаць.
врачебный — лекарскі.
врачевать — лячыць.
вращать — круціць, ва-

рочаць.
вредить — шкодзіць.
вредный — шкодны.
вред — шкода, страта.
временный — тымчасо-

вы, часовы.
время — час, пара, ве-

рамя.
времяпрепровождение — 

баўка часу.

врожденный — прырад-
жоны, ураджоны.

врозь — паасобку.
врун — манюка, мань, 

брахун.
вручать — уручаць.
вряд ли — бадай не, наў

дачу, наўдаку.
всадник — коньнік , 

верш нік.
всевышній — найвысшы, 

найвышэйшы.
всегда — заўсёгды, усяг-

ды, заўжды.
вселенная — усяленная, 

увесь сьвет.
всемилостивейший — 

найласкавейшы, міласьці-
вейшы.

всемирный — сусьветны.
всемогущий — усема-

гутны.
всеобщий — усеагульны.
всепресветлейший — 

найясьнейшы.
всепрощение — амніс

тыя, уседараваньне.
всецело — суцэль, су-

цэльна.
вскачь — ускок, наўскач.
вскипеть — закіпець.
всклочить — склычыць.
вскользь — зьлёгку да-

ткнуўшыся, ледзьва крануў
шы.

вскоре — ускорасьці, 
хут ка.

вскрывать — адчыняць, 
раскрываць.

вслух — у голас, голасна, 
услух.
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вслушиваться — услу-
хавацца.

вследствие — сьледам 
чаго, дзеля чаго, зачым.

всматриваться — угля-
дацца.

вспахивать — узораваць.
вспоминать — спамінаць, 

уздумываць.
вспомогательный — ус-

паможны.
вспомоществование — 

дапамога, успамажэньне.
вспотеть — упацець, 

уваўрэць.
вспылить — абурыцца, 

запыліцца, раптам загне-
вацца.

вспыльчивость — рап-
тоўны гнеў, гнеўны пыл, 
запальчывасьць, апрысклі-
васьць, газард.

вспыльчивый — запаль-
чывы, апрысклівы, газар-
доўны.

вспыхнуть — запаліцца, 
загарэцца.

вспять — назад, па ста-
рым сьляду.

встарину,  встарь  — 
калісь, у даўніну, у старыну, 
удаўне.

встреча — сустрэча, спат
каньне.

встречать — спатыкаць, 
сустракаць.

встряхивать — страхац-
ца.

вступление — уступ.
всхлипывать — хліпаць.
всходы — рунь.

всюду — усюдых, скрозь; 
абыдзе.

всякий — усякі, усялякі, 
абыхто, кожны.

всячески — усялякім 
спосабам.

всяческий — усялякі, 
размаіты.

вталкивать — упіхаць.
втаскивать — усьцягі-

ваць.
втихомолку — ціхачом, 

паціхеньку, уцішку.
втолкать — упіхаць.
вторгаться — утаргацца.
вторжение — утарганне.
вторично — паўторна.
второпях — у пасьпеш-

цы.
вторник — аўторак.
второй — другі.
втроем — утраіх, утрох.
втупе — задарма.
втупик — станьгом.
входить — уваходзіць.
вход — уваход.
вчера — учора.
вчерашний — учорашні.
вширину — ушыркі.
вы — вы, васпан, вашэця.
выбрасывать — выкіда-

ць.
вывертывать — выкру-

чываць.
вывихнуть — зьвіхнуць.
вывеска — вывеска, 

шыльд, табліца, табель.
выгибать — выгінаць.
выглядывать — выгля-

даць.
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выговаривать — вы-
маўляць.

выгодно — карысна, па-
жытачна.

выдавливать — выціска-
ць.

выдача — выдаваньне.
выдающийся — выдатны.
выдвигать — высуваць.
выдвижной ящик — 

шуфляда.
выдергивать — выдзіра-

ць.
выделывать — вырабля-

ць.
выжигать — выпаліваць.
выжидать — рымсьціць.
выздоравливать — леп-

шаць, здаравець, дужаць, 
ачуніваць.

вызывать — выклікаць, 
выгукаць.

выигрывать — выгуліва-
ць, карыстаць.

выигрыш — выйгранка.
выкидывать — скідаць, 

выкідаць.
выкидыш — скідыш.
выключать — вымыкаць, 

вылучаць.
вымазать — выпацкаць, 

вышмараваць, абмазаць.
выманить — выманта-

чыць.
вымогательство — выма-

ганьне з прынукаю.
вынимать — выймаць .
вынуждать — змушаць, 

прынукаць, вынуджаць.
выписка — выпіс.

выплевывать — выплю-
ваць.

выполнение — спаўнень-
не.

выпрыгивать — выскакі
ваць.

выпуклость — выпу-
класьць.

выпускной — выпуш-
чальны.

выражение — выраз, вы-
ражэньне.

выразительный — выраз-
ны, выразьлівы.

вырождение — вырад-
жэньне, звод.

вырубать — высякаць.
высасывать — высмакты-

ваць, выссаваць.
высиживать — высед-

жываць.
высказать — выказаць.
выслушивать — выслухі

ваць.
выслеживать — сачыць.
высовывать — высуваць.
высокомерие — пышна-

сьць, задаваньне.
высокопарный — выса-

калётны, велягорысты.
высота — вышыня, вы-

сакасьць.
высочество — высокась

ць.
выспрашиванье — вы-

пыты.
выставляться — выпінац-

ца, лезьці ў вочы.
выстрел — стрэл.
высший — вышэйшы.
выталкивать — выпіхаць.
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вытаскивать — выцягі-
ваць.

вытрезвить — выцьвера
зіць.

вытиснять — выціскаць.
выуживать — вылавіць 

вудамі.
выход — выхад.
выцарапывать — выскра-

баць.
вычеркивать — выкасо-

вываць.
вычисление — вылічэнь-

не.
вычистка — вычышчэнь-

не.
вычитание — адлічаньне, 

адыманьне.
выше — вышэй.
в ы ш е с к а з а н н ы й  — 

вышэйменены, вышэйказа-
ны.

вышучивать — выжарто-
вываць, выкпіваць.

вьюга — завея, завіруха, 
замятуха.

вьющийся — закруцісты, 
каторы ўецца.

ведомство — аддзел.
ведь — бо, аджа.
ведьма — чараўніца, ве

дзь ма.
вежливость — ветлівась-

ць, пачцівасьць.
венчание — шлюб, вянец, 

вянчаньне.
верно — пеўна.
верный — пеўны.
вернейший — пяўнейшы.
вероисповедание — вера-

вызнаньне.

вероятно — бадай, спад-
зеўна, можа быць, пеўна, 
мабыць, мусіць быць.

вес — вага.
весить — важыць.
вестимо — ведама.
весть — вестка.
весы — вага.
ветвь — галіна.
ветренный — ветраны; 

лёгкадумны.
ветряная мельница — 

вят рак.
вешалка — вешалка, па-

чопка.
вянуть — вяць, сьмягну-

ць на сонцы.

Г
Гадальщик — варажбіт.
Гадать — варажыць.
Гадить — пакасьціць, 

брыдзіць, пэцкаць, паганіць.
Гадость — паскудства, 

брыда, погань.
Гадюка — зьмяя, вужака.
Гайка — мутэрка, шрубка.
Галиматья — лухта, бяз-

глуздая гаворка.
Галлюцинация — зда-

ньнё.
Галопам — наўскач.
Галстук — гальштук.
Гам — клум, галас, шум.
Гангрена — антонаў 

агонь.
Гарцавать — скакаць на 

кані, заўзята езьдзіць.
Гарь — смаль.
Гасить — тушыць, гасіць.
Гать — грэбля.
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Гвоздика — гвозьдзік.
Гвоздь — гвозд, цьвек.
Гербарий — зельнік, збор 

зельля для навукі.
Германія — нямеччына.
Гибель — загуба, зьніш

чэньне, гібель, звод.
Гибкость — гнуткасьць, 

гібкасьць.
Гибнуть — гінуць, прапа-

даць, звадзіцца.
Гик — крык, гойканьне.
Гиря — вага, кантар.
Глава — разьдзел (у кні-

зе); старшыня, правадыр.
Глагол — дзеяслоў.
Гладить — гладзіць (па 

галоўцы); прасаваць.
Глазомер — вокамер.
Глазной — вачавы.
Глаз — вока.
Глистник — цытвар.
Глохнуть — глухнуць.
Глубиною — углыбкі.
Глубокая печаль — туга.
Глубокомыслие — глы-

бокасьць у думках, глыбака-
думнасць.

Глумиться — зьдзекавац-
ца, наругацца.

Глупенькая — дурніца.
Глупец — дурань.
Глупость — дурасьць.
Глухарь — глушэц.
Глыба — вялізарная кам-

лыга.
Гноение — гніцьцё.
Гной — гной, ропа, ма-

тэрыя.
Гнусный — брыдкі і под-

лы, нясумленны.

Гнушаться — брыдзіцца, 
грэбаваць.

Гнедой — гняды.
Гнездышко — гнязьдзеч-

ка.
Говорить — гаварыць, 

казаць, гаманіць.
Говор — гоман, гаворка, 

гутарка.
Говядина — ялавічына.
Годовщина — угодкі.
Год — год, рок.
Голенище — халява.
Голенная кость — цэўка .
Голень — лытка.
Голодать — галадаваць.
Гололедица — галалёд, 

вобліў.
Голубика (ягода) — дур-

ніцы.
Голубь — галуб, галубец.
Голытьба — галота.
Гонение — перасьледа-

ваньне.
Гордец — пышны.
Гордость — пыха.
Горевать — гараваць, бе-

даваць.
Горечь — горкасьць, гар-

ката, ёлкасьць.
Горничная — пакаёўка.
Город — места, горад.
Горсть — жменя.
Горьковато — гаркава.
Горючий — палкі.
Горячка — гаручка.
Господин — пан.
Господство — панава-

ньне.
Госпожа — паня.
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Гостиприимный — гась-
цінны.

Гостить — гасьцяваць.
Государство — гаспадар-

ства.
Государь — гаспадар.
Грабеж — рабунак, дра-

пежніцтва.
Грабитель — драпежнік, 

рабаўнік.
Гравилат (трав.) — гар-

лачоўка.
Градоначальник — бур-

містар.
Гражданин — грамад-

зянін, абывацель.
Гражданский — цывіль-

ны.
Гражданство — грамад-

зянства, абывацельства.
Грамотный — пісьменны.
Грамотность — пісьмен-

насьць.
Грандиозный — вяліза-

зны.
Граничить — сумежніча-

ць, гранічыць.
Грань — грань, рубеж.
Графить — лінаваць.
Грач — грак.
Грёза — лятуценьне.
Гремучий — грымячы.
Греметь — грымець.
Грести — грабіць.
Греча, гречиха — грэчка.
Гречневый — грэцкі.
Гроб — труна, дамавіна.
Грозить — пагражаць.
Громадный — аграмадны, 

нязвычайна вялікі.
Громовой удар — пярун.

Громоотвод — пярунавод, 
пяруньнік.

Гром — гром, грымота.
Грохот — грукат.
Грубить — грубіяніць.
Грубость — грубіянства.
Грудь — грудзі.
Грустить — смуціцца, 

журыцца, сумаваць.
Грустный — смутны, 

журлівы, сумны.
Грусть — засмучэньне, 

журба, сум.
Грязный — брудны, граз-

ны.
Грязь — бруд, гразь.
Губительный — згубны, 

згублівы.
Губить — звадзіць, ніш-

чыць, губіць.
Гудеть — гусьці, гудзець.
Гул — гук.
Гуляка — гулец.
Гулять — бавіцца, гуляць.
Гуманность — людзкась-

ць.
Гусиный жир — шмалец.
Гуща — гушчар.

д
да — але, ага, так.
давеча — надоячы.
давешний — надояшні.
давить — ціснуць, гнесь-

ці, давіць; муліць.
давка — даўката.
давление — цісканьне, 

гняценьне, даўленьне.
давненько — подаўна.
даже — аж, навет, дайжа.
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да здравствует — хай 
жывець.

даль — даль, далячыня, 
далякосьць.

дальнейший — далейшы.
дама — дама, паня; краля, 

вышнік (карта).
дамба — грэбля.
данник — даньнік, лень-

нік.
данное — дадзенае; до-

вад, факт.
дар — падарунак.
дарить — дараваць.
дарование — дар, здоль-

насьць, талань.
даровитый — здольны, 

таланавіты.
даровой — дараваны; 

дар мавы.
даром — дарма.
дательный — давальны 

(склон).
дашь — дасі.
дважды — двойчы.
дверь — дзьверы.
д в и г ат ь  —  су н у ц ь , 

рушыць, кратаць.
движение — рух.
движимость — рухомась-

ць.
двоедушие — двудуш-

насьць.
двоеточие — два пункты.
двоить — двоіць, надваі-

ваць.
двойной — падвойны, 

дубальтовы.
дворецкий — дворны 

мар шалак.
дворец — хорам, палац.

дворник — дворнік, сто-
раж, вартаўнік.

дворня — чэлядзь.
дворянин — шляхціц.
двоюродный — зродны, 

збратдзетны, стрыечны.
двоякий — дваякі.
двуличный — двухлічны, 

фальшывы.
двуногий — двухногі.
двусложный — двухскла-

довы.
двусмысленно сть — 

двухзначнасьць.
двуствольный — дубаль-

товы.
двухместный — двух-

месны.
двухэтажный — двухпа-

верхны.
двенадцать — дванац-

цаць.
дебелый — як камель, 

дзябёлы.
дебош — распуста ў гуль-

ні, буянства.
дебрь — пушча.
дебют — першы выступ.
деверь — швагер.
девяносто — дзевяць-

дзесят.
деготь — дзёгаць, калані

ца.
декабрь — сьнежань.
деньги — грошы.
депутат — дэпутат, прад-

стаўнік.
дергать — таргаць, дыр-

гаць.
деревенский — вясковы, 

дзеравенскі.
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деревня — вёска, дзярэў-
ня.

дерево — дрэва.
деревянный — драўляны, 

дзераўляны.
держава — дзяржава, ма-

царства, гаспадарства.
держать — дзяржаць, 

трымаць.
дерзкий — сьмелы, грубі

ян, гарэза, гарэзны.
дерзкость — гарэзасьць.
дёрн — дзярно, двярмо.
десна — дзяслы.
десятерной — дзесяцёр-

ны, дзесятковы.
десятичный — дзесяціч-

ны, дзесятны.
деталь — драбніца, дэ-

таль.
дефект — брак, загана.
дешевле — дзешавей, 

таньней, схадней.
дешевый — дзешавы, 

танны, сходны.
диван — канапа.
дивиться — дзівавацца.
дивный — дзіўны.
дикарь — дзікун.
диковина — дзівасія.
дикость — дзікасьць, 

дзіклівасьць.
дитя — дзіця, дзіцёнак.
дичать — дзічэць.
дичиться — дзічыцца.
дичь — зьвярына, сьвя-

жаціна, дзічына.
длань — далонь, длань.
длина — даўжыня.
длинный — даўгі.
длиною — удоўжкі.

длиться — доўжыцца.
для — для, ля, дзеля.
дневник — дзеньнік, 

днёўнік.
днем — у дзень.
дно — дно, спод.
добавлять — дадаваць, 

дакладаць.
добавок — дадатак.
добавочный — дадатка-

вы.
доблесть — мужства, 

дзельнасьць, доблесьць.
добровольно — самахо-

ць.
добродетель — дабра-

чыннасьць, дабрадзейнасьць.
доброжелатель — дабра-

хотнік, прыхільнік, дабра
дзей, зычлівы.

добросовестный — да-
брасумленны.

доброта — добрасьць.
добыча — здабыча, зда-

бытак.
довершение — даканань-

не, давяршэньне.
довод — довад.
довольно — годзе, даволі, 

досыць.
довольно далеко — по-

далека.
довольный — здаволены.
довольство — выгада.
довольствоваться — зда-

вальняцца.
доверенность — давера-

насьць.
догадка — домысл, зда-

гадка.



Маскоўска-беларускі слоўнік 259

догадливость — здамы-
снасьць, цямлівасьць, дамсь-
лівасьць.

догадываться — здамысь-
ляцца, здагадвацца.

договорить — дамовіць.
договор — умова.
догонять — наганяць.
догорать — дагарываць.
дожаривать — дасмажы-

ваць.
дождливость — мокрае 

надвор’е, хляба, хлюпата.
дождь — дождж.
дожидаться — чакаць, 

рымсьціць.
дозор — дагляд.
доказать — давесьці, да-

казаць, пераверыць.
доклад — рэферат, ра-

парт.
докладчик — рэферэнт.
докучать — дадзяваць, 

напрыкляцца.
долбить — даўбаць.
долг — пазыка, доўг; 

павінасьць, абавязак.
долговой — даўгавы.
долговечный — даўга-

вечны.
долгота — даўжыня.
долготерпение — цярплі-

васьць, трываласьць.
должен — павінен, ві-

нават.
должник — пазычальнік.
должностной — урадовы, 

што мае пасаду на ўрадовай 
службе.

должность — пасада, 
служ ба.

должный — вінаваты; 
павінны.

долина — даліна, дол, 
лагчына.

долой — далоў, проч.
доля — доля; часьць.
дома — удаму, удварэ, у 

хаце.
домашний — хатні, да-

мовы.
домовладелец — да-

маўласьнік.
домогаться — дамагацца.
домой — дамоў, да хаты, 

удвору.
дом — дом, хата.
домосед — даматур.
донесение — данясеньне.
донести — данесьці; вы-

казаць (каго), даказаць (на 
каго).

донник — баркун (трава).
донос — данясеньне; 

даказ.
доныне — дагэтуль, да 

сяньняшняга дня.
дополнять — дапаўняць.
дополусмерти — да ня-

прытомнасьці, амаль не да 
сьмерці.

допрашивать — дапы-
тываць.

допускать — дапускаць, 
прыпускаць.

дорогой — дарагі, любы.
дородный — дужы і са-

мавіты.
дороговизна — дара-

гоўля, дарагатоў.
дорожка — сьцежка, сь-

цежачка.



Максім і Гаўрыла Гарэцкія260

досада — прыкрасьць, 
дасада.

досадно — прыкра.
досаждать — апрыкляцца 

(каму), дадзяваць.
доселе — дасюль.
доска — дошка.
дословный — даслоўны 

(слова ў слова).
досмотрщик — дагляд-

нік, дазорца.
досмотр — дагляд, дазор.
достаток — дастатак, 

мож насьць.
достаточно — даволі, 

досыць, до.
достигать — дасягаць.
достоверно — з пеўнась-

цю, пеўна.
достодолжный — на-

лежны.
достоинство — вартась-

ць, заслуга, паважнасьць.
достопримечательный — 

асаблівы, непаспаліты, вы-
датнапрымерны.

достояние — усё належ-
нае каму дабро.

достраивать — дабудоў
ваць.

доступ — прыступ.
досуг — вольны час.
досужно — паквольна, 

вольна ад заняткаў.
дотоле — датуль.
дотрогиваться — даты-

кацца.
дохнуть — здыхаць, дох-

нуць.

доходный — даходны, 
зыскоўны, з зыскам, з пры-
быткам.

доход — даход.
дочь — дачка.
драгоценный — каштоў-

ны, мнагацэнны.
дразнить — дражніць.
драка — бойка.
дракон — зьмей, паганы 

цмок.
драчливый — задзіры-

сты.
драчун — бітун.
дребезжать — дрынчэць.
древесина — дрывясіна, 

расьліннае валакно.
древко — дрэўца.
древность — старадаў-

насьць.
дрема клейкая — смолка 

(трава).
дремать — драмаць.
дремучий лес — глухая 

пушча.
дресва — жвір.
дробить — драбіць, 

крышыць.
дробь — шрот.
дрова — дровы.
дровосек — дрывасек, 

дрываруб.
дроги — калёсы, панарад, 

драбы.
дрожать — дрыжэць.
дрожь — дрож, дрыжыкі.
другой — другі.
дружба — сяброўства.
дружелюбие — друж

насьць.
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дружка — паджанішнік 
(у маладога); паднявесьніца 
(у маладой).

дружно — дружна, разам, 
згодна.

дряблый — мяжджэры, 
мяжджэрысты, мяжджуліс
ты.

дрянной — ліхі, благі.
дрянь — дрэнь, гарыда.
дряхлеть — друзлець, 

слабнуць.
дубить — дубіць, гарба-

рыць.
дубрава — дуброва.
дума — рада (мястовая); 

дума.
дупло — дуплё.
дурак — дурань.
дуралей — вялікі дурань, 

дурдола.
дурачить — чмуціць, 

дурыць.
дурить — сваволіць.
дурно — блага, дрэнна, 

пагана; млосна, мляўка.
дурной — благі, дрэнны.
дуть — дуць, дзьмухаць.
духи — парфума.
духовное завещание — 

духоўніца.
душистый — пахнючы.
дыра — дзюрка, дзірка.
дыхание — дыханьне.
дышать — дыхаць.
деть, девать — падзець.
девица — дзяўчына.
девичество — дзявоцтва.
девственность — дзявоц-

касьць.

деепричастие — дзея
слоўнае прыслоўе.

действительно — запраў-
ды.

действительный — за-
праўдны.

действие — дзеяньне, 
акт.

деление — дзяленьне.
делец — дзялок, дзель-

нік.
делимое — дзельня.
делитель — дзельнік.
дело — справа, інтарэс.
делопроизводитель — 

дзелавод.
делопроизводство — дзе-

лаводзтва.
дельный — працавіты і 

разумны.
детвора — дзяцьвішча.
детина — байбус, бусай-

ла, бамбіза.
детство — дзяцінства, 

маленства.
деяние — дзеяньне.
деятельный — дзельны.
дюжина — тузін.
дюйм — цаль.
дядя — дзядзька.

Е
Его — яго.
Егоза — непаседа і сва-

вольнік.
Едва — ледзьва, насілу.
Едва ли — бадай не, 

наўрад, наўдаку.
Единение — адзіненьне, 

згода.
Единица — адзінка.
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Единичный — адзінкавы.
Единоборство — паад-

зінак.
Единовластие — адзі-

наўладнасьць.
Единоверец — адзіна-

верны.
Единокровный — адзіна-

кроўны.
Единоличный — адзінаа-

сабовы, адзіналічны.
Единомышленник — ад-

зінадум.
Единственный — адзіноч-

ны, адзінны.
Единство — адзінства.
Её — яе.
Ёж — ежык, вожык.
Ежевика — жавіны (яга-

ды).
Ежегодник — штагоднік.
Еженедельник — тыднё

вік.
Ежедневный — штадзен-

ны, кажнадзенны.
Ежемесячный — штаме-

сячны.
Ель — елка.
Емкій — уёмісты.
Ему — яму.
Епархія — эпархія, дыэ

цэзія.
Епископ — біскуп, япіс

кап.
Ересь — гэрась, гарэзія.
Еретический — гэрэтыц-

кі, гарэзны.
Ермолка — ярмулка.
Ерошить — клычыць.
Ерунда — лухта, бяз

глузьдзіца.

Если — калі, асьлі, ежлі.
Естественный — нату-

ральны.
Естество — натура, істо-

та.
Естествоведение — пры-

родазнаўства.
Есть — ёсьць.
Ехидный — падкалупны 

і зласьлівы.
Еще — яшчэ.
Ея — яе.

Ж
Жаба — вялікая жаба, 

курапа.
Жабры — жэбры.
Жаворонок — жаўранак, 

жаўрук.
Жадничать — быць пра-

гавітым, прагнуць.
Жадность — прагавітась-

ць, хцівасьць.
Жажда — смага.
Жалить — джгаць.
Жалкий — убогі.
Жало — джгала.
Жалоба — жальба, скарга, 

нараканьне.
Жалованье — пэнсія, пла-

та.
Жалость — літасьць.
Жаль — шкода, шкада, 

жаль.
Жалеть — шкадаваць.
Жара — гарачыня, пякота.
Жарить — смажыць, 

пячы, скварыць.
Жаркое — смажаніна, 

пячыстае.
Жасмин — язьмен.
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Жатва — жніво.
Жгучий — палючы.
Ждать — чакаць.
Жевать — жваць.
Желна — жаўна.
Желаемый — жаданы, 

бажаны.
Желание — жаданьне, 

хаценьне.
Желательно — пажадана.
Желтый — жоўты.
Желток — жаўток.
Желтуха — жаўтуха.
Желудок — жалудак, жы-

вот.
Желчь — жоўць.
Железо — зялеза.
Жеманничать — фігура-

вацца.
Жемчуг — земчуг, жомчуг, 

перлы.
Жена — жонка.
Жена брата — братавая.
Жена дяди — дзядзіна.
Жених — малады, жаніх.
Женский — жаноцкі.
Женщина — жанчына, 

жонка, кабета.
Жердь — жэрдзіна, жэр-

дка, рубель.
Жеребец — жарабок.
Жернов — жоран.
Жернова — жорны.
Жертва — афяра.
Жертвенник — афярнік.
Жертвовать — афяраваць.
Жесткій — шорсткі, мул

кі.
Жестоко — акрутна, жор-

стка, люта.

Жестокость — акрутнась-
ць, жорсткасьць.

Жесть — бляха.
Жестяник — бляхар.
Жечь — паліць.
Живо — жыва, жвава, 

спрытна.
Живой — жывы.
Живопись — малярства.
Животное — жывотнае, 

жывёла.
Живот — жывот, бруха.
Жидкость — жыжка.
Жизненный — жыва-

даўчы.
Жизнь — жыцьцё.
Жимолость — бружмель.
Жир — тлустасьць, сала.
Житейский — жыцьцёвы.
Житель — жыхар, жы-

цельнік.
Жительство — жыхар-

ства.
Жница — жняя.
Жолудь — жалуд.
Жраць — жэрці.
Жребий — лёс, жарабок, 

жэрабя.
Жужжать — зьвінець, 

бруяць, зыкаць.
Журавль — жураў, жу-

равель.
Журчаць — цурчэць, 

буль каць.
Жутко — жудасна.

З
Забавляться — бавіцца, 

жартаваць.
Забавно — пацешна, пра-

кудна.
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Забавны — пракудны, 
пацешны.

Забастовка — забастоўка, 
штрайк.

Забвение — забыцьце, 
запамненьне, занядбаньне.

Заблаговременно — за-
гадзя.

Заблуждаться — заблуд-
жывацца.

Заболеть — захварэць.
Забор — плот, паркан, 

тын.
Забота — клопат, апека, 

рупата.
Заботиться — рупіцца, 

дбаць, клапаціцца, апека-
вацца.

Заботливый — клапатлі-
вы, руплівы.

Забыть — забыцца (на 
што, на каго), запамятаваць.

Забегать — залучаць.
Завалить — засыпаць, 

закідаць.
Заведение — завядзеньне, 

заклад.
Завертывать — закручы-

ваць, завінаць.
Завивать — завіваць, 

фрызаваць.
Завивка — завіваньне, 

фрызаваньне.
Завидовать — завідаваць, 

зайздросьціць.
Завидеть — угледзіць 

здалёку.
Зависимость — залеж-

насьць.
Завистливый — завідны, 

завіднік.

Зависть — завідасьць, 
зайздрасьць.

Зависать — залежаць.
Завиток — завітак.
Завладеть — заўладаць, 

апанаваць.
Завлекать — вабіць, за-

хапляць.
Завод — фабрыка, заклад.
Заводь — затока.
Завоевание — заваявань-

не, здабытак ад вайны.
Завоевать — зваяваць, 

здабыць.
Завтра — заўтра, заўтрае.
Завтрак — сьнеданьне.
Заведывание — загадыва-

ньне, кіраўніцтва.
Заверить — запеўніць.
Заверять — пеўніць.
Завет — тэстамэнт.
Завещание — тэстамэнт, 

духоўніца, адказ прад сь-
мерцю.

Завещать — адказаць 
прад сьмерцю.

Завязка — пачатак вузла, 
інтрыга; завязка.

Завянуть — зьвянуць.
Загар — абпаленьне, за-

пал.
Загибать — загінаць, за-

хіляць.
Заглавие — тытул, назоў, 

загаловак, сьпіс.
Заглядывать — заглядаць.
Заговор — змова (тайная).
Загораться — запалівац-

ца.
Загореть — абпаліцца, 

запячыся (на сонцы).
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Заготовить — зарыхта-
ваць.

Заграничный — замежны, 
загранічны.

Загробный — тагосьвет-
ный.

З а г р у б е л ы й  —  з а -
цьвярдзелы.

Задавать — заказываць, 
задаваць.

Задача — задаваньне, 
задача.

Задачливый — памысны.
Задвижка — засоўка.
Задний — з задні, адзадні.
Задолго — вельмі зага дзя.
Задолжать — завінаваціц-

ца, запазычыцца.
Задор — юрлівасьць, юр.
Задумчивость — задум-

насьць.
Задумать — надумацца, 

здумаць.
Задумываться — задум-

ляцца, загадывацца.
Задумчивость — задум-

леньне, задума.
Задохнуться — затохнуц-

ца, задушыцца.
Задеть — зачапіць.
Заделывать — зароблі-

ваць.
Заем — пазыка.
Зажигать, жечь — запалі-

ваць, запаліць.
Зажимать — сьціскаць, 

зажмаць.
Зажиточный — заможны.
Зазорный — ганебны, 

сорамны, няпрыгожы.

Зазубрина — вышчарбка, 
шчэрбіна.

Зазывать — заклікаць.
Заигрывать — лезьці з 

жартамі.
Заимодавец — крэдытар, 

пазыкадаўца.
Заимообразно — на крэ-

дыт, пазычаючы.
Заимствовать — запазы-

чаць.
Заинтересованность — 

зацікаўленасьць.
Заискивать — падслужы-

вацца, убівацца ў ласку.
Закадычный — шчыры, 

сардэчны, блізкі сябра.
Закаливать — гартаваць.
Закат — заход.
Закваска — расчына.
Закладная — акт аб за-

ставе.
Закладывать — застаўля-

ць, даваць у застава.
Заклинать — заклінаць.
Заключать — заключаць, 

замыкаць.
Закон — закон, права, 

устава.
Законник — праўнік.
Законность — праўна-

сьць.
Законный — праўны.
Законоведение — права

знаўства.
Законоучитель — на-

стаўнік закону.
Закоренелый — закара-

нелы, закарэлы, заскаржэлы.
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Закоснеть — закарэць, 
спыніцца і далей ня рушыц-
ца, не разьвівацца.

Закоулок — завулак.
Закрадываться — закра-

дацца.
Закричать — закрычэць.
Закройщик — закраўш-

чык.
Закром — аруд.
Закружить — закруціць.
Закреплять — умацняць.
Закупорить — заткнуць.
Закусить — заесьці.
Закусить губы — зама-

мыліцца.
Закусывать — заядаць.
Закутать — атуліць, за-

вінуць, захутаць.
Зала — саля.
Залежалый — заваляны.
Залежь — заваль.
Заливной луг — пойма.
Залив — марская затока.
Залог — застава, заклад.
Залог (в глаголе) — стан.
Залог действительный — 

дзейны, актыўны.
Залог страдательный — 

залежны, пасіўны.
Залог средний — сярэдні.
Залог взаимный — су-

польны.
Заложник — закладнік, 

застаўнік.
Замазать — замазаць, 

запэцкаць.
Замарать — запэцкаць, 

забрудзіць.
Замарашка — мурза, за-

пэцканая, паганка.

Заматывать — завіваць, 
накручываць.

Замедлять — марудзіць.
Замертво — бяз прытом-

насьці.
Замирать — мерці.
Заменять — заступаць, 

падмяняць.
Заместитель — заступнік, 

падмяняльнік.
Заметка — увага, нататка, 

прыметка, прыцямка.
Заметный — прыметны, 

вызначны, заўважны.
Замечание — заметка, 

увага.
Замечательный — выдат-

ны, найвызначны.
Замечать — заўважаць.
Замешательство — за-

мяшаньне, замятня, паруха, 
дэтаноўка.

Занавес — фіранка; засло-
на, куртына.

Занимательный — цікаў
лячы.

Занимать — пазычаць; 
цікавіць, інтэрасаваць.

Заново — нанова.
Заноза — скабка.
Занозить — заскабіць, 

захлудзіць.
Заносный — занесены.
Заносчивый — амбітны, 

пышны, падымака, задава-
ньнік.

Заносы снежные — за-
мёты.

Занятие — занятак.
Заостривать — завойс-

трываць, загострываць.
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Заочно — завочы, зачы.
Запад — захад.
Запаздывать — спазьняц-

ца, позьніцца.
Запаленный — дыхавічны 

(конь).
Запальчивость — запаль-

чывасьць, апрысклівасьць.
Запах — пах.
Запахнуться — завінуцца.
Запашка — загорываньне, 

запашка (род арэнды).
Запечатлеть — запечат-

лець, адбіць.
Записка — пісулька, ца-

дулка.
Запись — запіс.
Заплата — дата, лапік.
Заплесневелый — зап-

лесьнелы.
Заповедь — прыказаньне.
Запоздалый — спозьне-

ны.
Запой — запіваньне, упой.
Запонка — шпонька.
Запрещение — забарона.
Запрещать — забараняць.
Запрос — запытаньне.
Запруживать — гаціць, 

загараджываць, тамаваць, 
запіраць грэбляю.

Запускать — запушчаць; 
занідбаць.

Запустение — спуста-
шэньне.

Запыхаться — задыхацца, 
запыхацца.

Запястье — кісьць рукі; 
бранзалетка.

Запятая — коска.

Зарабатывать — зара-
бляць.

Заработать — зарабіць, 
заробіць.

Заработак — заробак.
Заражать — заражаць.
Зариться — ягліцца.
Зардеться — зачырва-

нецца.
Зарница — бліскавіца, 

зараніца, зара.
Зародыш — зародак, па-

чатак плоду.
Зарождаться — радзіцца, 

паўставаць.
Заря — зара.
Заря (лекарств. раст.) — 

любіста.
Заря утренняя — сьві

таньне, зараньне, золак.
Заряд — набой.
Заряжать — набіваць.
Засаживать — засаджыва-

ць, засаджаць.
Засвидетельствование — 

пасьведчаньне.
Заслуживать — заслуга-

ваць.
Засорить — засурыць, 

зашумеціць.
Засохнуть — засохнуць, 

асьмягнуць.
Заставлять — прымуша-

ць, зацяваць.
Застегивать — зашпіляць, 

запінаць.
Застежка — зашпіляньне, 

гаплікі.
Застигнуть — заскачыць, 

засьпець.
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Застраховать — забясьпе-
чыць, застрахаваць.

Застревать — застраваць.
Заступаться — уступацца.
Заступник — пратэктар.
Застывать — астыгаць.
Застенчивость — сарамлі

васьць, нясьмеласьць, дзік
лівасьць.

Засуха — суша, сухмень.
Засучить — закасаць, 

засукаць.
Заседание — паседжань-

не, пасяджэньне.
Заседать — засядаць, па-

сядаць.
Затворить — зачыніць.
Затворник — самотнік.
Затвор — засаўка; самота.
Затворять — зачыняць.
Затихать — сьцішвацца.
Затмение — зацьменьне, 

зацьма.
Затонуть — затапіцца, 

заліцца.
Заточать — замыкаць на 

самоту.
Затрагивать — чапаць.
Затрата — выдатак, на-

клад.
Затруднение — труднась-

ць, завада, клопат, прашкода.
Затрудняться — мець 

труд насьці, клопат.
Затылок — карак, паты-

ліца.
Затем — потым, патым, 

затым, адылі.
Затея — выгады, замы-

слы.
Заунывный — жалосны.

Зауздать — абратаць.
Захват — забор, захват.
Захватчик — захопнік.
Захватывать — забіраць, 

захапліваць.
Захлебнуться — захліб-

нуцца, заліцца.
Захлопнуть — зачыніць, 

лопнуўшы (вакном, кнігаю).
Зацеплять — зачэпліваць, 

зачапляць.
Зачаточный — самы па-

чатковы.
Зачеркивать — закасоў

ваць.
Зачинщик — падбухтор-

шчык, завадэвуш, пачыналь-
нік.

Зачислить — залічыць.
Зачесть — залічыць, пры-

лічыць.
Зачем — дзеля чаго, па-

вошта.
Защелка — клямка.
Защемило — зазьнібела 

(маё сэрца).
Защита — абарона.
Защитник — абаронец.
Защищать — бараніць.
Заявление — заява.
Звательный падеж — 

клічны склон.
Звать — зваць, клікаць, 

гукаць.
Звенеть — зьвінець.
Звонок — званок.
Звон — званеньне, звон.
Звук — гук.
Звуковой — гукавы.
Звучать — зычэць, гу-

чэць.
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Звучный — гучны.
Звезда — зара, зорка, 

зьвязда.
Звездчатка (трава) — мак

рыца.
Зверство — зьвярынства, 

батурства.
Зверобой (трава.) — сьвя-

таянскае зельле.
Здание — будынак, гмах.
Здороваться — вітацца, 

здароўкацца.
Здравствовать — быць 

здаровым.
Здравствуйте — дабрыд-

зень, добры дзень вам, дзень 
добры, здароў вам.

Здесь — тут, тута, тутака, 
тутацька.

Здешний — тубылец, 
тутэйшы, тутэшні.

Зеленщик — зеляніньнік.
Зелень — зеляніна.
Зелие — зельле.
Землевладелец — зем-

ляўласьнік.
Земледелец — земляроб.
Земледелие — земляроб-

ства.
Землекоп — грабар.
Землемер — каморнік.
Землистый — цьмяны.
Земляника — паземкі, 

суніцы.
Зеркало — люстра.
Зерно — зерне, збожжа.
Зернышко — зернетка, 

зярнятка, зярэнца.
Зимою — узімку, зімою, 

у зіму.
Зло — зло; са злосьцю.

Злоба — злосьць, злаба.
Зловещий — злавешчы, 

каторы вяшчуець благое, 
страшнае.

Злодей — злосьнік, гад, 
злакаман.

Зловоние — смурод.
Злой — злы, зласьлівы.
Злопамятность — імсь

лівасьць.
Злорадство — зларада-

снасьць, зларадасьць.
Злоумышлять — задумы-

ваць благое.
Злоупотреблять — над-

ужываць, злачыніць, злаўжы-
ваць.

Змея — зьмяя, гадзіна, 
вужака.

Знакомить — знаёміць.
Знак препинания — знак 

прыпынку.
Знак вопросительный — 

пытальнік.
Знак восклицательный — 

клічнік.
Знаменатель — іменьнік, 

значэльнік.
Знаменитый — зна -

мяніты, вельмі вядомы.
Знамя — штандар, сьцяг, 

пратэса, знамя.
Знание — знацьцё, веда.
Знатный — панскага ро ду.
Знать — ведаць; паны 

высокага роду.
Значение — значаньне.
Значительно — значна.
Значить — значыць.
Зоб — воле.
Зной — сквар, пякота, вад.
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Знойно — скварва, пя-
чэць, вадна.

Зов — заклік.
Зодчий — дойлід.
Золотильщик — пазалот

нік, залатар.
Золототысячник (тра-

ва) — цьвінтарэй.
Зонтик — занток, пара-

солік.
Зоркий — зіркасты.
Зрачок — зраніца, зрэнка.
Зритель — глядзеньнік.
Зрительная труба — пад-

зорная труба.
Зрелище — сцэна, гляд-

зелішча.
Зрелость — дасьпеласьць.
Зрение — зрок.
Зреть — глядзець.
Зуб в бороне — клец.
Зубрыць — убіваць у па-

мяць.
Зуд — сьверб, сьвярбень-

не.
Зуд под кожей — асца.
Зубчатый — зубкаваты, 

зубчаты.
Зыбучий — каторы зыба-

ецца, зыбісты.
Зыбь — зыбаньне на вад-

зе.
Зевота — зявачка.

И
Ибо — бо.
Ива — верба, лаза.
Иволга — кароза.
Ивняк — вербалоз.
Иго — ярмо.
Иголка — голка.

Игривый — гульлівы.
Игрок — гулец.
Игрушка — цацка, за-

баўка.
Игры — гульні.
Идиот — ёлуп.
Идолопоклонство — іда-

лапаклонства, балвахвамст-
ва, паганская вера.

Идол — ідал, паганскі бог.
Изба — хата.
Избавление — выратава-

ньне, выбаўленьне.
Избавлять — збаўляць, 

выбаўляць, вызваляць, ра-
таваць.

Избалованный — спатво-
раны.

Избаловать — спатво-
рыць.

Избить — абабіць.
Избрать — абраць.
Избиение — біцьцё, аба-

біцьце.
Избрание — абраньне.
Избегать — унікаць, уця-

каць, высьцярагацца.
Изверг — кат, злы чала-

век.
Извергать — рыгаць, вы-

кідаць.
Извержение — выбух.
Известняк — вапняк.
Известь — вапна.
Извиваться — выкручы-

вацца, віцца, выгінацца.
Извилина — вілаваціна.
Извинение — прабачэнь-

не, выбачэньне.
Извинять — прабачаць, 

выбачаць.
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Извлекать — даставаць, 
выцягаць, выбіраць, вылуча-
ць, вылушчаць.

Извне — звонку.
Извозчик — возьнік, фур-

ман, падводнік.
Изворотливый — выкру-

цісты.
Извращать — перакручы-

ваць, скажаць.
Известие — вестка, веда-

масьць, навіна.
Известно — ведама, вя-

дома.
Известность — вядомась-

ць, слыннасьць.
Известный — вядомы, 

знаны, слынны.
Известить — наказаць, 

паведаміць.
Извечный — спрадвечны, 

адвечны.
Изгиб — выгінка, загібін-

ка.
Изгибаться — выгінацца.
Изгнанник — выгнань нік.
Изгнать — выгнаць.
Изготовлять — вырабля-

ць.
Издалека — здалёк.
Издать — выдаць, выдру-

каваць.
Издание — выданьне, 

вы друк.
Издатель — выдавец.
Издательство — выда-

вецтва.
Издержать — выдаць, 

зрабіць наклад.
Издревле  — здаўна , 

спрад веку.

Издержки — выдаткі, 
наклад, кошт, страта.

Издевательство — зьдзек.
Издеваться — зьдзекавац-

ца, наругацца.
Изделие — вырабка.
Изжарить — сасмажыць, 

спрэгчы.
Изжога — пякотка.
Излагать — выкладаць.
Излишек — збытак, лі

шак.
Излишний — збытачны, 

лішкавы.
Изложение — выкладань

не.
Изломать — зламаць, раз

ламаць.
Излечение — вылячэньне.
Излечить — вылячыць.
Измучить — замучыць, 

замардаваць.
Измучиться — змучыцца, 

замардавацца.
Измена — зрада.
Измененный — з’іначаны.
Изменить — зрадзіць; 

адмяніць.
Изменчивый — зрадны, 

зьменны.
Измерения — памеры.
Измерять — вымяраць, 

рабіць памеры.
Изнанка — знанка, спод, 

выварат.
Изнасилование — згвал-

таваньне.
Изначальный — спрад-

вечны.
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Изнеможение — асла-
беньне, зьнямога, зьнемага-
ньне.

Изнурение — высіленьне, 
занурэньне.

Изнурять — вынураць, 
мардаваць, марнявіць.

Изнежить — расьпесь-
ціць.

Изнывать — ныдвіць.
Изобилие — дастатак.
Изобильно — у дастатку.
Изображать — азабра-

жаць.
Изобретать — вымысьля-

ць, выдумляць, адкрываць.
Изобретение — вынайда-

ваньне, адкрыцьце.
Изразец — кафля.
Изречение — сэнтэнцыя.
Изредка — зрэдку, калі

нікалі.
Изследовать — бадаць, 

дахадзіць.
Изстари — здаўна.
Изступление — маліста-

ваньне, халераваньне.
Изсякать — высыхаць.
Изувечить — скалечыць, 

абязьвечыць.
Изумление — задзіўлень-

не.
Изумлять — задзіўляць.
Изумруд — змарагд.
Изучать — вызуківаць, 

рызучываць.
Изучить — вызукаваць, 

вызучыць.
Изъян — загана, брак.
Изъятие — вынятак.

взыскание — знахад-
жэньне, вышуканьне, бада-
ньне.

Изыскать — знайці, вы-
шукаць, дабыць.

Изюмина — разынка.
Изящество — алегантна-

сьць.
Икать — ікаць.
Икона — абраз, сьвяты 

абраз.
Или — або, альба, ці, ай.
Ил — іл, глей.
Именины — імяніны.
И м е н и т е л ь н ы й  ( п а -

деж) — назоўны (склон).
Именованный — іменны.
Именно — якраз, іменна, 

тымчасам.
Именовать — менаваць, 

мяніць, называць.
Имущество — маемасьць.
Имение — двор, маёнтак.
Иметь — мець.
Имя — імя, назоў.
Имя существительное — 

імя.
Имя прилагательное — 

пры мета.
Имя числительное — чы-

сло.
Иначе — інакш, інакшы, 

іначай.
Индюшка — індычка.
Инертный — інэртны, 

ня рухавы.
Иноверный — іншаверац.
Иногда — іногды, часам ё.
Иноземный — чужазем-

ны.
Иной — іншы.
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Иносказательный — але-
горычны, іншазначны.

Интрига — баламуцтва, 
інтрыга.

Искажать — перакручы-
ваць, казіць.

Искатель — шуканьнік.
Искатель приключений — 

авантурнік.
Искать — шукаць.
Исключение — вынятак, 

выключэньне.
Искони — спрадвеку.
Ископаемый — капальны, 

копанік.
Искоренять — выкараня-

ць, нішчыць.
Искоса — скоса.
Искренний — шчыры.
Искривлять — крывіць, 

выкрыўляць.
Искупитель — адпакут-

нік, выбавіцель.
Искуситель — спакусь-

нік.
Искусный — зручны, лоў

кі, мастак.
Искусственный — штуч-

ны.
Искусство — мастацтва, 

штукарства.
Искушение — спакуса.
Испарение — выпарэнь-

не.
Испарина — поты.
Испаряться — выпарацца.
Исповедание — вызна-

ньне.
Исповедь — споведзь.
Исподволь — паволі, па-

малу, спакваля.

Исподний — сподні.
Исподтишка — сьціха.
Исполин — волат, асілак.
Исполнение — выкана-

ньне, спаўненьне, спраўд-
жаньне.

Использование — ужы-
так.

Исполнимый — спаў-
няльны, выканальны.

Исполнительный — спаў-
няючы, выканаўчы.

Исполнять — выпаўняць, 
даконываць.

Испорченный — папсава-
ны, папсуты.

Исправлять — напраўля-
ць, правіць.

Исправный — акуратны.
Испугаться — спужацца, 

спалохацца, перастрашыцца.
Испуг — спужаньне, спа-

лох, перастрашка.
Испытание — проба, ап-

рабаваньне.
Испытать — перапроба-

ваць, зьведаць.
Истлеть — струпехнуць, 

струхлець.
Истолковать — расталка-

ваць, вытлумачыць, зьясь
ніць.

Истома — вытамленьне, 
таменьне.

Источник — крыніца, 
вадацеч.

Истощиться — ашчэгну-
ць, выбіцца з духу, аслабну-
ць, спаражніцца.

Истреблять — вынішча-
ць.
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Истязать — катаваць, дзя
жыць, бічаваць.

Исцеление — вылячэнь-
не.

Исчезнуть — зьнікнуць, 
счэзнуць, прапасьці.

Исчезновение — зьніка-
ньне.

Исчислять — вылічаць, 
рахаваць.

Итти — іці.
Ищейка — сабакаганчак.
Июль — ліпень.
Июльский — ліпнёвы.
Июнь — чэрвень.
Июньский — чарвянёвы.

К
Кабак — карчма, шынкоў-

ня, шынок.
Кабан — парсюк, вапер.
Каблук — абсац, абцас.
Каверзы — подлыя вы-

крутасы.
Кавычки — чужаслоў.
Кадка — кадушка.
Каждый — кожны.
Каждую ноч — абыноч.
Казаться — здавацца.
Казенный — скарбовы, 

урадовы.
Казна — скарб.
Казначей — скарбнік.
Казначейство — скарбо-

вая каса.
Казнить — караць.
Как — як.
Какой — які.
Как будто — як быццам, 

нібы.

Как говорится — маўляў, 
як той казаў.

Какнибудь — абыяк.
Как угодно — якхаця.
Каленый — гартаваны.
Калитка — фортка.
Калечить — калечыць, 

бязьвечыць.
Каменный — каменны, 

мураваны.
Каменщик — муляр.
Камера — камера, ізба.
Камертон — камертон, 

дыяпазон.
Камин — комін.
Камка — адамашка.
Камыш — чарот.
Камчатный — адамаш-

кавы.
Канава — канава, роў.
Кандалы — кайданы.
Каникулы — вакацыі.
Капелька — брызка, ка-

пачка, кропелька.
Капля — капка, кропля.
Капор — каптур.
Каприз — капрыс.
Карабкаться — глабацца, 

драпацца.
Каравай хлеба — бохан.
Каракули — грымзаніна.
Карандаш — алавок, ка-

рандаш.
Караул — варта.
Караулить — вартаваць.
Карболовая кислота — 

карболь, карболка.
Карета — карэта.
Каркать — кракаць.
Карман — кішэня.
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Карниз — карніз, гзымс, 
брыж.

Картина — карціна, абраз.
Картофель — бульба.
Касаться — датыкацца, 

касацца, чапаць, рушыць.
Касторовое масло — ры

цына, касторка.
Кастрюля — каструля, 

рондаль.
Катание — паездка, пая-

жджаньне; прасаваньне.
Каток — каўзель.
Катушка — шпулька.
Кафтан — каптан, жупан.
Качаться — гутацца.
Качель — арэлі.
Качество — якасьць.
Качка — калыханка.
Каяться — каяцца, шка-

даваць.
Квартал — квартал, цыр-

кул.
Квартира — кватэра.
Квартирант — кватэрант.
Квасцы — алюн.
Кверху — угару, дагары.
Квитанция — квіт, квіток.
Керосин — красін, нафта, 

газа.
Келья — кельня.
Кипа — пак.
Кипарис — цыпрыс, кіпа-

рыс.
Кипеть — кіпець.
Кипяток — вар.
Кирка — матыка.
Кирпич — цэгла.
Кипучий — бурлячы.
Кирпичный завод — ца-

гельня.

Кислород — кісларод.
Кислота — кісьля, квас.
Кислый — кіслы, квасны.
Кисть — кутас; пэндзаль.
Клавиша — пішчык, 

клавіш.
Кладбище — могільнік, 

кладзішча.
Кладовая — склад.
Клад — захаваны скарб.
Клевать — дзяўбаць, клю-

ваць.
Клевер — канюшына, 

дзятліна.
Клеветать — звадзіць, 

абгаварываць, абмаўляць, 
брахаць (на каго).

Клеенка — царата, кляён-
ка.

Клеймо — знак, штэм-
паль.

Клешня — клепяшня.
Клещи — абцугі.
Кликать — гукаць.
Клинок — штылет.
Кличка — назва, мянуш-

ка.
Клокотать — шляхатаць.
Клонить — хіліць.
Клочьями (снег) — хло-

пам.
Клубиться — клубіцца.
Клубника — клубніца.
Клык — кел, зуб, клык.
Клетка — клетка, кратка.
Клюв — дзюбка.
Клюква — журавіны.
Ключевой — крынічны.
Ключ — ключ; крыніца.
Клясть — клясьці.
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Клясться — клясцца, пры
сягацца.

Клятва — клятво, прыся-
ганьне.

Клятвопреступление — 
кры вапрысяга.

Клятвопреступник — ве-
раломца, крывапрысяжнік.

Кляузы — махлярскія 
даказы.

Кляча — падла.
Книжная лавка — кніж

ная крама, кнігарня.
Кнут — бізун, пуга, біч, 

канчук, батог.
Кнутовище — пугаўё.
Княжество — князьства.
Коварство — подлая зра-

да, падступства.
Ковер — дыван.
Ковырять — калупаць.
Когда — калі.
Когданибудь — каліне-

будзь, абыкалі.
Коготь — кіпаць.
Коегде — абыдзе, дзе

нядзе.
Коекак — абыяк.
Коекто — абыхто, нехта.
Коечто — абышто, не-

шта.
Кожа — скура.
Колбаса — каўбаса, кіл-

баса.
Колдун — вядзьмак, ча-

радзей.
Колдовать — чараваць.
Колебание — віханьне, 

ваганьне.
Коленкор — паркаль.
Колесо — каток, кола.

Количественный — ліч-
ны.

Количество — колькась-
ць.

Колкость — прытычка.
Колодец — студня, ка-

лодзеж.
Колокол — звон.
Колокольня — званьніца.
Колокольчик — званочак; 

ворлік (краска).
Колоть — калоць, біць 

(дровы), шчапаць.
Колотушка — даўбешка.
Колыбель — люлька, ка-

лыска.
Кольцо — персьцень, 

пярсьцёнак.
Колючий — колкі.
Коленопреклонение — 

кленчаньне.
Комната — пакой.
Комодный ящик — шуф-

ляда.
Конверт — канвэрт, ку-

вэрт.
Кондитерская — цукерня.
Конечно — канешна.
Конопатить — забіваць 

пакульлем.
Конопля — каноплі, ка-

лопні.
Конторка — бюрка.
Конторщик — кантарыст.
Контрабанда — кантр-

абанда, шмуклерства.
Контрабандист — кантр-

абандыста, шмуклер.
Контракт — кантракт, 

умова.
Контрабас — басэтля.
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Конура — будка.
Конфекты — цукеркі.
Кончина — пакон, ска-

наньне.
Коньки — конікі.
Конюх — стаенны, канюх.
Конюшня — стайня.
Копать — капаць, рыць.
Копить — зьбіраць, скла-

даць.
Копье — дзіда.
Корабль — карабель.
Кордон — застава.
Корень — карэнь.
Корзина — кошык.
Коридор — калідор.
Корица — цынамон, ка-

рыца.
Корка — скарынка.
Корм — корм, спажыва.
Кормилица — мамка.
Кормильцы — дабрадзеі, 

дабрачынцы.
Коробить — карбаціць.
Коробка — пушка, пу-

шанка, пудэлка.
Коростель — дзяргач, 

драч.
Короче — карацей.
Корсет — кабат, гарсэт.
Корчма — карчма.
Корыстный — хцівы.
Корыстолюбие — хці

васьць.
Корыто — карыта, камяга.
Корь — водра.
Косвенный — укосны.
Косить, ся — касіць; ка-

савурыцца.
Косоглазый — касавокі.
Косой — крывы.

Косоугольник — крыва-
кутнік.

Костер — вогнішча, ця-
пло.

Костяк — касьцятруп.
Косынка — хустка, на-

мітка.
Косяк — вушак.
Котловина — нізіна, лог.
Котомка — хатуль.
Кофе — кава.
Кофейник — імбрык да 

кавы.
Коченеть — дубець.
Кошачий — каціны.
Кошелек — каліта.
Кошка — котка.
Кража — зладзейства.
Крайний — крайні, узь-

бярэжны.
Кранк — рант.
Красивый — харошы, 

прыгожы.
Красить — фарбаваць.
Красильщик — сінельнік.
Краска — фарба; краска.
Красноречие — краса-

моўства.
Краснота — чырвань.
Красный — чырвоны.
Краснеть — чырванець.
Красота — хараство, пры-

гажосьць.
Красть — красьці.
Краткосрочный — мала-

часны.
Краюха — краец.
Кредит — павер.
Крестец — крыжавіна, 

храсткі.
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Крестить — хрысьціць, 
ксьціць.

Крест — крыж.
Крестьянин — селянін.
Крещение — хрэст.
Кривоногий — крываногі, 

раскірака.
Кровать — ложка.
Кровожадный — кры-

віжэрца.
Кровообращение — цыр-

куляцыя крыві.
Кровопийца — крыва-

смок.
Кровосмешение — крыві-

мяшаньне.
Кровотечение — кры-

віточа.
Кровь — кроў.
Кролик — трус.
Кроме — апрача.
Кроткий — сьціплы, рах-

маны.
Кротость — сьціпласьць, 

лагоднасьць.
Крохотный — малюпа-

ценькі.
Крошить — крышыць, 

цярушыць.
Кругозор — кругавід, 

вакаём.
Кругом — навокал, наўко-

ла.
Кружево — фарботы, ка-

рункі, брыжы.
Кружиться — круціцца.
Кружка — кубак, конаўка.
Кружок — гурток (люд-

зей).
Крупа — крупы.
Крупно — буйна.

Крутой — жорсткі; круты.
Крыжовник — агрэст.
Крыльцо — ганак.
Крыса — пацук.
Крыша — страха.
Крышка — века.
Крепкий — моцны.
Крепостной — падданы.
Крюк — крук, гак.
Крючок — гаплік, гачык.
Кстати — дарэчы.
Ктолибо — абыхто.
Кувшин — жбан.
Куда — куды.
Кудрявый — кучаравы, 

сукрысты, кудравы.
Кулага — раўгеня.
Кузнец — каваль.
Кузнечик — конік.
Кукла — лялька.
Кукушка — зязюлька.
Купорос — купарвас.
Кутеж — гульба, п’янства.
Кутерьма — кутня, кула-

меса, калатня.
Кучер — возьнік, хурман, 

паваждай.
Кушанье — страва.
Кушать — есьці.

Л
Лабаз — магазын з му-

кою.
Лабазник — магазыньнік.
Лавка — крама.
Лавочник — крамнік.
Ладить — дагаджаць.
Ладно — добра, ладна.
Ладонь — далонь.
Ладоши — ладкі.
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Лай — брахня, брэх, 
гаўканьне.

Лакей — лёкай, пакаёвы.
Лакомка — ласун, ласуха.
Лакомство — ласункі.
Лампа — лямпа.
Лапотник — ачкурнік.
Лапоток — лапцік, кавяр-

зенчык.
Ларец — скрынка.
Ласкать — лашчыць, пе-

ставаць.
Ласкаться — лашчыцца.
Ласточка — ластаўка.
Лачуга — халупка, бедная 

хатка.
Лаять — брахаць.
Лгать — ілгаць, маніць, 

брахаць.
Лгун — ілгун, манюка, 

брахун.
Легкомысленный — лёг-

кадумны.
Легкомыслие — лёгка-

думнасьць.
Легко примечаемый — 

цямісты.
Легче — лягчэй, латвей.
Ледник — лядоўня.
Ледоход — ледаход, калі 

крыгі йдуць.
Лейка — палівачка.
Лезвие — лезіво, лязо.
Лелеять — кукобіць, пе-

ставаць.
Лента — істужка.
Лепесток — ляпёстак.
Лепка — ляпеньне.
Лепет — кулдыячаньне, 

лепет.
Лепеха — перапечка.

Лепта — ахвяра, дар.
Лесть — лёсткі, лісьлі

васьць.
Летать — лётаць.
Летучая мышь — кажан.
Летчик — лятун.
Лжец — ілгун, манюка, 

брахун.
Лжесвидетель — фаль-

шывы сьведка.
Либо — або, ці.
Ликовать — нязвычайна 

цешыцца.
Лиловый — лілёвы.
Лимон — цытрына.
Линевать — лінеіць.
Линять — лінаць.
Лиса — лісіца, ліс.
Лист — ліст, аркуш (па-

перы).
Лиф — станік.
Лихорадка — трасца.
Лицемерить — прыкідац-

ца дзеля ашуканства.
Личинка — лярва.
Лицо — твар, аблік, від.
Личность — асоба.
Лишай — лішай, круг.
Лишать — пазбаўляць, не 

даваць, адбіраць.
Лишь — ледзь.
Лишь бы — абы.
Ловкий — спрытны, 

лоўкі.
Ловушка — пастка.
Логовище — логава.
Лодка — човен, чаўнок, 

лодка.
Ложиться, лечь — клась-

ціся, легчы.
Ложка — лыжка.
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Ложь — мана.
Локон — пасма.
Локать — хляптаць.
Ломкий — крохкі.
Ломкость — крохкасьць.
Ломовик — ламавоз.
Ломота — ламота.
Ломоть — скрыль, скіба, 

луста.
Лопата — рыдлёўка, ла-

пата.
Лоскут — шкумат, шмат, 

рызінка.
Лохмотье — рызьзё.
Лубочный — лубяны.
Луг — луг, сенажаць, 

пожня.
Лужа — лужына.
Лукавец — хітрун.
Лукавство — хітрасьць.
Луна — месяц (1я ква-

дра — маладзік, 2 — поўня, 
3 — сход і 4 — ветах).

Луч — каса, прамень.
Лучезарный — сьветла

сонечны.
Лучше — лепей.
Льгота — прывілей, ільго-

та.
Льдина — крыга, ільдзі-

на.
Льнуть — ліпнуць.
Льстивый — лісьлівы, 

ві ла хвост.
Льстить — лісіць. лісь

лівіць.
Лекарь — дохтар.
Ленивый — ляны, гуль-

тай.
Лень — ляна, гультайства.

Лесник — лясьнік, паля-
соўшчык.

Лесопильня — лесапілка.
Лестница — лесьвіца, 

сходкі, драбіна.
Летом — летам, улетку.
Лечебница — бальніца.
Леший — лесавік, лясун.
Любезничать — мілосьні

чаць.
Любимица — улюбёнка.
Любимый — улюбёны.
Любитель — аматар.
Любовник — палюбоў

нік, каханак.
Любовь — любоў, каха-

ньне, любеньне, любошчы.
Любой — любы.
Любопытство — ціка-

васьць.
Люстра — жырандоль.
Лютик — казелец (расл.).
Лягавая собака — выжла.
Лягушка — жаба, лю-

гашка.

м
магазин — магазын, кра-

ма.
магнит — магнэз.
мазать — шмараваць, 

мазаць.
мазилка — квач, помаз.
мазь — масьць.
май — травень, май.
майский — маёвы.
маленький — маленькі, 

невялічкі.
мало — мала, троху, кры

ху.
маловато — помала.
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малодушие — маладуш-
ша, слабасьць духу.

мало ли — ці мальска, 
ці мала.

малолетний — малалет-
ны, бязьлетны.

малолетство — бязьлет-
насьць.

малость — маласьць, 
драбніца.

малочисленный — ма-
лалічны, нялічны.

мальва северная (тра-
ва) — праскуркі.

мальчик — хлопец, хлоп-
чык.

мальчишество — бла-
зенства.

мальчишка — блазень.
малейший — найменшы.
манера — манера, спо-

саб, звычай.
манжетка (трава) — тры-

персьніца.
маркий — плямкі, пля-

місты.
манить — надзіць, ва

біць.
манник (трава) — мурог.
маргаритка (цветок) — 

стакратка.
март — сакавік, марац.
масленица — масьлянка.
массивный — масыўны, 

цьвёрды і цяжкі.
мастерить — майстра-

ваць.
мастеровой — рамесь нік, 

работнік.
материк — кантынэнт.
мать — матка, маці.

мачта — машта.
маяк — марская вежа, 

маяк. 
маятник — махала.
мгла — імгла, імгліца, 

муць, цемень.
мгновение — імгненьне.
мгновенно — мамэнтам, 

махам.
медведь — мядзьведзь.
медвежата — медзьвя-

няты.
медленно — марудна.
медлить — марудзіць.
междометие — кліч.
между — між, паміж.
меланхолично — смутна, 

смутліва, маркотна.
меланхолия — маркота.
мелочность — драбязьлі-

васьць, скрупулацтва.
мелькнуть — мільгануць.
мелкий — дробны.
мелкой рысью — труш-

ком.
мелочь — драбніца, дро-

бязь.
мель — мель, мялізна.
мельком — мімаходам, 

без вялікае ўвагі.
мельник — млынар, 

пруд нік.
мельница — млын, пруд, 

вятрак.
меншинство — меншась-

ць.
менее — меней, менш.
меня — мяне.
мерещиться — верзціся.
мерзавец — агіднік.
мерзость — агіда, брыда.
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мерлушки — баранькі.
мерцать — мігцець, бліс

каць, выдаваць слабае бліс
каньне.

мести — замятаць, мясь
ці.

месть — помста.
метель — мяцеліца, вея, 

завей, завіруха.
метла — мятла.
меч — меч.
мечта — лятунак.
мечтательность — ляту-

ценнасьць.
мечтать — лятуцець, ма-

рыць.
миг — міг, мах, жыг, 

мамэнт.
мигать — плюскаць.
милашка — любунка, 

любачка.
милосердие — міла

сэрдзьдзе.
милостыня — міласьці-

на, луста, афяра.
милость — ласка, лю-

басьць, міласьць.
милый — любы, мілы.
миновать — мінаць.
минута — мінута, міню-

та, хвіля.
мирволить — патураць, 

быць прыхільным.
м и р и т ь  —  год з і ц ь , 

мірыць.
мирный — міравы; ціхі, 

ціхамірны, спакойны.
мир — сьвет.
миросозерцание — сь-

ветагляд.

младший — маладзей-
шы, малодшы.

мнимый — падазрываны.
мнительность — падаз-

рэннасьць.
мнительный — падаз-

рэнны.
много — многа, шмат.
многовато — замнога.
многолетний — даўга-

летні, шматгадовы.
многосложный — шмат-

складовы.
многоточие — недаказ.
многочисленный — мна-

галічны, лічны.
множественное — множ-

нае.
множество — множства.
множитель — множнік.
мнение — зданьне, дум-

ка, развага, меркаваньне.
могила — яма, магіла.
могущество — магутна-

сьць.
можжевельник — яленец.
мозг — мозаг.
мозолить — муліць.
мойка — мыцьцё.
мокнуть — мякнуць, 

мокнуць.
мокрая погода — мокрае 

надвор’е, хлюпа.
мокрота — флегма, кар-

хавіньне.
мол (частица) — пыні, 

дзей.
молва — пагалоска, дзей

каньне.
молния — маланка, ма-

ладня.
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молодежь — моладзь, 
моладзеж.

молодец — маладзец, 
зух.

молодой — малады.
молодость — маладось-

ць.
молодцы — малайцы.
молот — кувалда, молат.
молоток — клявец.
молоть вздор — гара

дзіць, лухту пароць.
молотье — мелева.
молчание — маўчаньне, 

моўчкі.
мольба — маленьне, 

упрашаньне.
мольберт — шталюга, 

мольбэрт.
монастырь — манастыр, 

кляштар.
монашенка — чарнушка, 

манашка.
монашеский — чарноцкі.
моргать — плюскаць.
море — мора.
морковь — морква.
мороженое — салодкі 

лёд.
морщина — зморшчка, 

зморшчына.
мостить — масьціць, бру

каваць.
мостовая — брук.
мот — круцель, талызь

нік.
мотать — круціць.
мотылёк — матыль, мят-

лік, мятлушка.
мохнатый — касматы, 

калматы, бахматы.

моховое место — амша-
ра.

мочь — магчы.
мощь — моц, сіла, магут-

насьць.
мрак — мрок.
мрачный — мрочны, 

пахмуры, цёмны.
мстительный — імсьлі

вы.
мстить — памшчацца.
муж — муж, мужык.
мужеский — мужчынскі.
мужественно — мужна.
музыкант — скамарох, 

музыка.
мука — труды, мука.
мундир — мундзер, мун-

дур.
муравей — мурашка.
муравленный — палі-

ваны.
мурлыканье — курна.
мурлыкать — курныкаць.
мучиться — трудзіцца, 

мучыцца.
мчать — мкаць.
мчаться — імчацца.
мщение — памшчэньне.
мыслитель — думаньнік.
мыслить — думаць, 

мысь ліць.
мысль — думка, мысьль, 

зданьне.
мыть — мыць, праць.
мышеловка — пастка на 

мышэй.
мышление — думаньне.
мышонок — мышанёнак.
мышь — мышына, шчур.
медник — катляр.
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мел — крэйда.
мера возможности — 

змо га.
место — месца, места, 

пасада.
местоимение — займя.
метить — значыць.
меткий — меткі, трафны.
мех — хутра, аблам; мех.
мешкать — бавіцца, ба-

рыцца.
мешковатый — цюхцей.
мешок — мех, ворак.
мягкий — мяккі.
мягкосердие — мяк-

касэрдасьць.
мясник — разьнік.
мята — рута.
мяукать — курняўкаць, 

мяўкаць.

н
набалдашник — булда-

вешка.
набавить — дадаць.
набережная — узьбярэж-

ная.
наблюдатель — пагляда-

ньнік, паглядач.
наблюдать — паглядаць, 

спасьцерагаць, сачыць, піль-
наваць.

наблюдательный — бач-
ны, паглядальны, зіркасты.

наблюдательность — 
прыцямнасьць.

наблюдение — нагляд, 
сочка.

набожны — пабожны.
набор — складаньне; 

набор (рэкрутаў).

наборщик — друкар, 
складальнік.

набег — напад, наход.
наводнение — павадкі.
навоз — гной.
навощенный — наваско-

ваны.
наволочка — наўлечка, 

навалка.
навес — павець.
наверно — напеўна.
наглядность — паказна-

сьць.
навязчивый — прычэп-

ны.
наглядный — наглядны, 

відавочны, паказальны.
нагнуть — нахінуць, на-

гбаць, нахіліць.
нагота — нагасьць.
награда — награда.
надбавка — наддатак.
надежда — надзея, спад-

зяваньне.
надежный — спадзеўны, 

надзейны.
надзиратель — дазорца.
надменность — пагарда, 

пыха, грэблівасьць.
на дне — падысподам.
надо — трэба.
надобно — патрэбна.
надоедать — дадзяваць, 

дакучаць.
надоедать словами — вя-

каць, жвіндаць.
надругательство — зруга.
надрываться — падры-

вацца, асьцягавацца.
надуть — ашукаць, аба-

куліць.
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надевать — надзяваць, 
апранаць.

надеяться — спадзявац-
ца.

наедине — на самоце.
нажать — націснуць, на-

жмаць.
нажива — зыск, прыбы-

так, набытак, нажыва.
название — назоў.
назло — на злосьць.
назойливо — назольна, 

дакучна.
наизусть — на памяць.
наименование — найме, 

найменьне, менаваньне.
наискось — наўскаса.
найденный — знаходны.
найденыш — знайдыш.
найпаче — найгорш, аз-

лашчы, найпагатове.
найти — знайці.
наказание — караньне.
накалить — распаліць.
накатник — пакот.
накипь — пена, накіп.
наморщить — змор-

шчыць, нахмурыць.
намерение — намер, на-

мераньне.
наоборот — наадварот.
наотрез — наадрэз, як 

адрэзаў.
нападать — набягаць, 

накідацца, навалівацца, на-
падаць.

напасть — набегчы, на-
кінуцца, наваліцца, нарынуц-
ца; навала, напасыць.

наперстак — напярстак.

напирать — напіраць, 
націскаць.

напиток — напітак, тру-
нак.

наплечник — палік.
наполнять — напаўняць.
напоминание — наўпа

мінаньне, наўпамінак.
напоминать — прыпамі-

наць, наўпамінаць.
напор — напіраньне.
направление — кірунак.
направлять — кіраваць.
напрасно — задарма.
например — напрыклад, 

дапрыкладу, прыкладам.
на примете — наўвеце.
напрокат — напрагул.
напряжение — напру-

жэньне, натуга.
напрямик — нацянькі, 

напрасьцень.
напяливать — напінаць.
наравне — ураўне.
нарицательный — намі-

нальны, агульны.
народонаселение — на-

роданасяленьне.
народ — народ, люд, люд

ства.
нарост — гуз.
нарочно — наўмысьля, 

наўмысна.
наружность — выгляд, 

вон касьць.
наружны — знадворны, 

выглядны.
нарушать — парушаць.
наречие — гаворка, гу-

тарка; прыслоўе.
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нарядный — аляганцкі, 
прыбраны, прыстроены.

наряды — уборы, прыбо-
ры, строй.

население — насяленьне.
насилие — гвалт, пры-

сіляньне, прымус.
насильно — гвалтам, 

сілком, сіламоц.
насильственно — гвал-

тоўна.
насквозь — наскрозь.
наслаждаться — раска-

шаваць, асаладжацца.
наслаждаться пищею — 

жыраваць.
наслаждение — асалода, 

раскашаваньне.
наследник — наступнік, 

насьледнік.
наследственность — на-

ступнасьць, спадкаўшчызна.
наследство — спадчына, 

спадкі.
насморк — насмарга, 

катар.
насмехаться — кпіць.
насос — сікаўка, помпа.
насплетничать — назвод-

нічаць.
на средства — коштам, 

накладам.
наставник — настаўнік, 

узга давальнік.
настаивать — налягаць, 

напіраць, навалівацца.
настежь — напята.
настояние — наляганьне, 

напіраньне, навяліваньне.
настоящий — цяпераш ні; 

запраўдны.

настроение — настрой.
наступление — наступ, 

надход.
наседка — квакуха, квак-

туха.
насекомое — казюлька.
насест — курасадня.
натирать — націраць, 

намуліваць.
наткнуться — узьбіцца, 

натрапіць.
натощак — натшча, на-

шча.
натягивать — нацягаць, 

нацягваць.
наугад — наздагад.
наука — навука.
наускивать — цукаць, 

скаваць.
наушник — шаптун.
нахал — нахабнік.
нахлебник — настольнік.
нахмуриться — нагму-

рыцца, нахмарыцца.
находить — знахадзіць.
находчивый — знаходлі

вы, адмоўны.
«на чай» — на гасьцінцы.
начало — пачатак, пачы-

нак, зачын.
начальный — пачатковы.
начинать — зачынаць, 

пачынаць.
нашествие — наход.
наездник — наезьнік.
небосвод — небасхіл.
нёбо — паднябеньне.
небрежность — заняха-

ньне, нядбальства.
невзрачный — неса-

мавіты.
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невнимание — няўвага.
невозбранно — незаба-

ронна.
невозможно — немагчы-

ма, немажліва.
невольно — мімаволі, 

ненаўмысьля.
невредимый — непаш-

коджаны.
невежа — грубіян.
невежда — невук, пра-

стак.
невежество — несьвядо-

масьць, цямнота, няведаньне.
невежливость — няветлі-

васьць, грубіянства.
невыносимо — нязносна.
невыразимо — нявы-

моўна.
негде — няма дзе, недзе.
негодование — гнеў, 

абурэньне.
негодяй — нягоднік, ба-

салай.
недовольство — незада-

валеньне.
недоверие — нявера, 

бязьверыца, недавяраньне.
недомагать — нядужаць, 

занепадаць.
недоразумение — непа-

разуменьне.
недосмотр — недагляд, 

прагляд.
недостало — пабракава-

ла, не хапіла.
недостаток — загана, 

вада; няхват, недахват.
недоуздок — аброць.
недоумевать — дзівавац-

ца, ня цяміць.

недочет — недалічка, 
аблічка, недалік.

недействительный — ка-
торы ня маець сілы.

неделя — тыдзень, няд-
зеля.

незабвенный — незабы-
ваны, незабытны.

нежели — ніж, нічым, 
чымся.

независимость — неза-
лежнасьць.

нездоровье — нядужа-
ньне.

неизъяснимо — нявыяў-
на, нявымоўна.

неисправный — непа-
праўны, папсаваны.

неистовство — халера-
ваньне.

неисчислимый — нязьлі-
чоны, незрахаваны.

некогда — няма часу, 
некалі.

некстати — недарэчы.
неловко — нязграбна, 

нязручна, някрутка, няёмка.
нельзя — нельга, нямож-

на.
нелюдимость — дзіка-

ньне.
немедленно — безадклад

на, тойчас, зараз.
немедля — не марудзячы.
немного — троху, ня

шмат.
немоществовать — няду-

жаць, хварэць.
ненавидимый — зьне-

навіджаны.
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ненависть — нянавідна-
сьць.

ненарушимо — непа-
рушна.

ненастье — нянасьце, 
дрэннае надвор’е.

ненасытный — ненаед-
ны, прагавіты.

необузданный — нясуд-
зержны, бажавольны.

необходимость — ня-
мінушчая патрэба, мус.

необыкновенное явле-
ние — пракуда.

необыкновенный — няз-
вычайны, надзвычайны, пра-
кудны.

неоднократно — неадна-
кроць.

не одобрять — ганіць.
неодушевленный — 

бяздушны.
неожиданно — нечакана, 

неспадзейна, зьняцейку.
неожиданность — не-

спадзяванка.
неопределенный — неаз-

начальны.
неопрятность — неахай-

насьць, няхлюйнасьць.
неопытно сть  — не -

спрактыкованасьць.
неосновательно — бяз-

грунтоўна, няслушна.
неохотно — няхоця, не-

хаця.
непобедимый — непера-

можны.
непогодь — бязгодзіца.
неподвижно — нярухома, 

непарушна.

непоколебимый — не-
пахільны, нязрушны, нясхі-
снуты.

непослушный, ая — ня
слухмяны, ая, неслух, са-
маволка.

непосредственный — 
беспасрэдні.

н е п о с т о я н с т в о  — 
няцьвёр дасьць, баламутна-
сьць.

непременно — канешна, 
конча, беспраменна, неад-
менна.

непрестанно — бесьпера-
станку, бязупынна.

непригодный — нязгод-
ны.

неприятель — непрыя-
цель, злосьнік, вораг.

неприятно — няпрыемна.
неприкосновенный — не-

датыкальны.
неприлично — нягожа.
неприметно — няп -

рыкметна, няўпрыцям.
непринадлежащее — без-

належнае.
непринужденно — бяз 

прынукі.
непроходимый — непра-

ходны.
непростительный — не-

дараваны.
нерадение — нядбаль-

ства.
неряха — няхлюй, неа-

хайны, хлюндра, чулінда.
несвойственный — ня-

прызвычны, непрызвычае-
ны.
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нескладица — рагаза.
неслыханный — нячуты, 

нячуваны.
несмотря — нягледзячы.
несовершеннолетие — 

бязьлетнасьць.
несогласие — нязгода.
несомненный — бяссум-

ніўны.
несостоятельность — 

банкруцтва, нястаннасьць.
не спеша — паволі, спа-

хваля, паціху, не сьпяшаючы.
несравненно — непараў-

навана.
не с руки — нязручна.
несходство — непадоб-

ства.
несчастие — няшчасьце, 

гора, бяда.
несчастный — бяздоль-

ны, гаротнік.
несчетно — нязьлічона.
нетерпимость — нетале-

рантнасьць.
нетрезвый — п’яны, не

цьвярозы.
неудача — незадача.
не угодить — няўладзіць.
неудобоваримый — ня-

страўны.
неужели — няўжо, няго.
неуклонно — няўхільна.
неуклюжий — мешка-

рудны, нязграбны, касалапы, 
мяжджула, бамбіза.

неуловимый — якога ня-
можна злавіць.

неумолимый — няўпро-
сны.

неумеренно — неўмерка-
вана, цераз меру.

неупотребляемый — 
няўжывальны, гулявы.

неурожай — няўрода, 
неўраджай.

неусердно — нязычліва.
неустойчиво — хістка, 

няцьвёрда.
н е у с т р а ш и м ы й  — 

неўстрашоны.
неусыпно — надта дба-

ючы.
неутомимый — незмар-

даваны, нязмораны, няўтом-
ны.

неуч — невук.
нефть — нафта.
нехотя — няхоця, ня хо-

чучы.
нечаянный — неспадзей-

ны, няўмысны.
нечестный — нясумлен-

ны.
нечистота — нячыстась-

ць, бруд.
нижеподписавшийся — 

ніжэйпісаны, ніжэйпадпі-
саны.

нижний — ніжэйшы, 
спод ні.

низменность — нізіна.
никак — ніяк.
никогда — ніколі, нікалі, 

ні разу.
никто — ніхто.
никуда — нікуды.
нимало, ничуть — ні 

каліва, нізваньня.
ниспровергать — скіда-

ць.
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ничего — нічога.
ничтожество — ніштож-

насьць, нічогасьць, бязвар-
тасьць.

ничтожная мелочь — 
най меншая драбніца.

нищать — галець.
нищий — старац, жабрак, 

убогі.
но — але.
новобранец — рэкрут.
новолуние — маладзік.
новость — навіна.
ноготь — ногаць, кіпаць.
ножницы — ножні.
ножны — похва.
ноздря — храпа, наздра.
нора — нара, пячура.
носильщик — нашэльнік.
носки — шкарпэткі.
ноябрь — лістапад.
нравиться — падабацца.
нравственность — ма-

ральнасьць, сумленнасьць.
нужда — патрэба, нужа, 

галеча.
нынешний — сяньняшні, 

цяперашні.
нега — пяшчота.
недра — нетры.
нежность — негасьць, 

пяшчотнасьць, далікатна-
сьць.

некогда — некалі, калісь.
некоторый — некаторы.
немой — нямы.
несколько — некалькі.
нет — не; няма.
нечто — нешта.

о
оба — абадва;  абое 

(мужч. і жанч.).
обанкрутиться — збанк-

руціцца, збанкрутаваць.
обаяние — абаяньне.
обварить — абшпарыць, 

абварыць.
обвинитель — абвінавай-

ца, абвінавацель.
обвинять — вінаваціць.
обворожительно — аб-

варожна.
обворожительница — аб-

варожніца.
обделать — абрабіць.
обезопасить — забясь-

печыць.
обезоружить — раз

зброіць.
обезпечение — забясь-

пячэньне.
обезпеченный — забясь-

печаны.
обезпокоенный — устур-

баваны.
обезсиливать — высіляц-

ца.
обезуметь — адурэць, 

азяліцца.
обезьяна — малпа.
обертывать — завінаць, 

укручываць.
обжигать — абпаліваць, 

абсмаліваць (валасы).
обжора — аб’ядайла.
обзаведение — абзаво-

дак.
обзаводиться — развад-

зіцца (на штонебудзь), за-
вадзіць (штонебудзь).
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обзор — агляд.
обида — крыўда, жаль.
обить — аббіць.
обилие — збытак, лішак.
обирать — аббіраць.
облава — аблава.
облагать — абкладаць.
обладание — уладаньне, 

панаваньне.
облако — вобалак, во-

блак, болка, хмарка.
область — краіна.
облатка — аплатка.
облачение — абалачэнь-

не, царкоўнае адзеньне.
облачный — воблачны, 

хмарны.
облегчать — палягчаць, 

латвіць.
облегчение — палягчэнь-

не, палёгка, палатвеньне, 
адхлань.

обложение — абклада-
ньне.

облокачиваться — абля-
гацца.

обломок — зломак.
обмакивать — мачаць.
обман — мана, ашукан-

ства.
обманщик — мань, ма-

нюка, ашуканец, круцель, 
абакула.

обманывать — падманя-
ць, ашуківаць.

обманываться — падма-
няцца.

обмолвиться — абмо-
віцца.

обмолвка — абмоўка.

обморок — абамленьне, 
самленьне.

обмундировка — абмун-
дуроўка.

обмен — замена, менка.
обнадеживать — над-

зеіць, пеўніць, бясьпечыць.
обнажать — абнагачаць, 

абнажаць, абгаляць.
обнародование — агала-

шэньне, публікацыя.
обнаружить — выявіць, 

знайці, вышукаць.
обновлять — аднаўляць.
обобщение — абагулень-

не.
обобщить — абагульніць.
обогащение — збага-

ценьне.
ободрять — бадрыць.
обожать — абажаць.
обождать — паждаць, 

пачакаць.
обозревать — аглядаць.
обозрение — агляд.
обоз — абоз.
обои — аббіцьце, шпа-

леры.
оболочка — пленка.
оболтус — бамбіза.
обольщать — звадзіць, 

баламуціць, прывабліваць.
обольщение — ваба, пры-

вабліваньне, зводы, бала-
муцтва.

обоняние — нюх.
оборванец — абшар-

панік.
оборот — абарот, адва-

рот.
оборотень — скідзень.
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обоюдный — узаемны.
обрабатывать — рабіць, 

абрабляць, урабляць, апра-
цоўваць.

обработанный — абро-
блены, апрацаваны.

образ — абраз.
образец — прыклад, 

абраз, почыт, кшталт.
образование — адука-

цыя.
образованность — адука-

ванасьць.
обратный — адваротны, 

паваротны.
обращаться — звароч-

вацца.
обращение — зваротак, 

абхаджэньне.
оброк — падатак, чынш.
обручение — заручыны.
обрезок — акравак.
обряд — абрад, цэра-

монія.
обсасывать — абсмак-

тываць.
обстановка — абстава, 

абстаноўка.
обстоятельно — даклад-

на.
обстоятельство — акаліч-

насьць.
обсуждать — мяркаваць, 

абмяркоўваць, разважаць, 
абгаварываць, абсуджаць.

обучение — навучаньне.
общежитие — супольнае 

жыцьцё, прытулак.
общенародный — па-

спольны, агульнаграмадзкі.

общественный — гра-
мадзкі.

общество — грамада, 
грамадзянства; таварыства.

общий — агульны, су-
польны.

объявление — абвестка.
объяснять — зьясьняць, 

тлумачыць.
объятия — абоймы, абш-

чэпліваньне.
обыватель — абывацель, 

жыхар.
обыкновенный — звы-

чайны, абычайны.
обыск — ператроска, 

равізія.
обычай — звычай.
обе — абедзьве.
обещать — абяцаць, 

дэкляраваць.
обязанность — павінна-

сьць, абавязак.
обязательно — абавяз-

кова.
овин — асець, еўня, гум-

но.
овладеть — аўладаць, 

апа наваць.
овощи — гародніна.
овраг — роў, вялікі роў.
овца — авечка.
огарок — недагарак.
оглавление — сьпісань-

не.
огласка — агалоска.
оглушительно — нязвы-

чайна голасна, шумна.
оговорка — абмоўка, 

увага.
огонь — сьвятло, агонь.
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огородник — гароднік, 
гараднічы.

огорчать — засмучаць.
огорчение — засмучэнь-

не, прыкрасьць.
ограда — агарода, аграда.
ограничить — абмежа-

ваць.
огромный — вялізарны.
огурец — агурок, гурок.
одежда — адзежа, ад-

зеньне, вопратка.
одеколон — кёльнская 

вада.
одинаковый — аднакавы, 

аднолькавы.
одиннадцать — адзінац-

цаць.
одинокий — самотны, 

адзінотны.
одиночество — адзіноцт-

ва, адзінота.
одичать — зьдзічэць.
однажды — раз, адной-

чы.
однако — аднак, адылі.
одновременно — аднача-

сна, разам.
однообразие — аднава-

бразнасьць, аднастайнасьць.
односложное — адна-

складовае.
одночлен — аднасу-

стаўнік.
одобрение — ухвала.
одобрительно — спагад-

ліва.
одобрить — ухваліць.
одолжать — пазычаць.
одолжение сделайте — 

зрабіце ласку.

одолеть — здолець.
одуванчик — ксяндзоў 

плеш.
одурь — адур, адурэньне, 

аглуменьне.
одеяло — коўдра, адзяя-

ла, дзяруга.
одеяние — адзяньне, убо-

ры.
ожерелье — маністы, 

каралі.
ожидать — чакаць.
озеро — возера.
ознакомиться — аб-

знаёміцца.
окно — вакно.
окончание — заканчэнь-

не, даканчэньне, канчатак.
окорок — кумпяк.
окоченеть — адубець.
окраина — украіна.
окрестность — ваколіца.
округ — правінцыя, во-

круг.
октябрь — кастрычнік.
оладья — ладка.
олень — алень.
олицетворять — уваса-

бляць.
олово — цын, волава.
оловянный — цыноўны, 

валавяны.
омрачать — засмучаць, 

задаваць тугі.
омут — вір.
она — яна.
он — ён.
опасно — небясьпечна.
опасность — небясьпека.
оперяться — абперы-

вацца.
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оперяться зеленью — 
уру ніваць.

опечаливать — засму-
чаць.

опечатка — друкарская 
абмылка.

опись — сьпіс, попіс, 
рэестар.

оплеуха — аплявуха, 
плю ха, поўх.

оповещение — абвяш-
чэньне, наказ, азнайменьне.

опоздание — спазьнень-
не.

опорочить — асароміць, 
аславіць, аскандаліць, зга
ніць.

оправдывать — бязь ві
ніць.

определение — азна-
чэньне.

определительный — аз-
начальны.

определить — азначыць, 
абмеркаваць.

определять — азначаць, 
меркаваць.

опрокинуть — заваліць.
опрокинуться — абяр-

нуцца, вывернуцца.
опрометью — вопрамець, 

кумільгам, угрунь.
опротиветь — зьнялю-

бець, апрыкліцца.
опрятность — ахайна-

сьць.
оптом — агулам.
опустошить — спусто-

шыць, зьнішчыць.
опухнуть — апохнуць.

опыт — вопыт, дасьлед, 
проба, спрактыкованасьць.

опьянеть — упіцца.
опять — ізноў.
оратор — прамоўца.
орел — арол.
орудие — арудзьдзе.
оружие — аружжа, бронь.
орех — гарэх.
оса — асва.
осада — абляжэньне.
осадки — выпады.
осанка — самавітасьць.
освобождать — вызва-

ляць.
освещать — асьвятляць.
осенний — восенны, во-

сенскі.
осенью — увосень, во-

сеньню.
оскалить, ся — вышча-

рыць, цца, выскаліць, цца.
оскорбиться — абразіц-

ца, пакрыўдзіцца.
ослушник — неслух.
оскорбление — абраза.
о с л е п л е н и е  — 

засьляпень не.
ослеплять — сьляпіць, 

засьляпляць.
осмотр — агляд, равізія.
основание — уснова, 

грунт, падмуровак.
основательно — грунтоў-

на, дакладна.
основать — залажыць, 

заснаваць.
особа — пярсона.
особенно — асабліва.
особенность — асаблі-

васьць.
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особый — асобны.
оспа — воспа.
о с п о п р и в и в а н и е  — 

прышчэпка воспы.
оставить — пакінуць.
оставлять — застаўляць, 

пакідаць.
остальное — тое, што 

засталося.
остальной — пазасталы.
остановиться — спыніц-

ца, прыстоіць.
остановка — спыненьне, 

прыстойка.
остаток — рэшта, астача.
остерегать — засьцера-

гаць.
остерегаться — сьцярэг-

чыся, высьцярагацца.
осторожность — асьця-

рожнасьць.
острастка — прыгроза.
остров — выспа, востраў.
острота — войстрасьць; 

войстрае і разумнае слова.
опровержение — зьня-

праўджаньне.
острый — войстры, го-

стры.
оступиться — абшаснуц-

ца, абступіцца.
остыть — астыгнуць.
осуждать — асуджаць, 

ганіць.
осуществить —ажыць-

цёвіць, спраўдзіць.
оседлость — аселасьць.
осенить — ахінуць.
отблеск — водбліск.
отвертка — адмычка, 

шрубнік.

отворять — адчыняць.
отвратительно — брыдка, 

гідка, з душы прэць.
отвращение — агіда.
отведать — пасмакаваць.
ответ — адказ.
ответственность — ад-

казнасьць.
отвечать — адказываць.
отвяжись — адчапіся, 

адкасьніся.
отдаление — воддаль, 

адлегласьць, адскок.
отдохнуть — адпачыць, 

аддыхнуць.
отдых — адпачынак.
отдельно — асобна, па-

асобку.
отец — бацька, айцец.
отечество — бацькаўш-

чына, айчызна.
отзвуки — згукі, водгукі.
отказ — адмова.
отказываться  — ад -

маўляцца.
отклик — адгалос.
отклонить — адхіліць.
откос — адхон, пакат.
открыть — адчыніць, 

адкрыць.
откуда — адкуль.
отличительный при-

знак — адзнака.
отлично — дужа добра, 

дасканальна.
отмычка — адмычка.
относительно — адно-

сна, памяркоўна.
отношение — адношань-

не, адносіны.
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отовсюду — адусюль, 
зусюль.

отодвигать — адсуваць.
отомстить — памсьціцца.
отопление — апал, палі-

ва.
оторопь — утрапеньне.
отпечаток — адбітак, 

адпячатак.
отповедь — адпаведзь.
отправитель — высыла-

ньнік.
отпрыск — водпрыск, 

адростак, выплод.
отпрягать — выпрагаць.
отпуск — водпуск.
отрава — атрута.
отражение — адбіцьцё.
отрада — здаволенасьць, 

радасьць.
отрекаться — адракацца, 

выракацца, чурацца.
отрицательно — адмоў-

на.
отродье — вырадак.
отрочество — дзяцінства.
отрубить — адсячы, уця-

ць.
отруби — пасеі, высеўкі, 

абсеўкі.
отряд — аддзел, адрад.
отсрочка — адклад у ча

се, адсрочка.
отставка — адстаўка, 

дымісія.
отступление — адступа-

ньне.
отсюда — адсюль, адгэ-

туль.
оттепель — адліга, ад-

ляж.

оттуда — адтуль.
оттенок — водцень.
отцеубийство — баць-

каўбіўства.
отчасти — часткаю.
отчаяние — адчай, ро-

спач.
отчаянно — з адчаем, з 

роспаччу.
отчего — чаму, чаго, дзе-

ля чаго.
отчет — абрахунак, спра-

ваздача, адчот.
отыскать — знайці, ад-

шукаць, дашукацца.
отягощать — абціжары-

ваць, абцяжаць.
охладеть — асьцюдзя-

нець.
охота — паляваньне, 

ловы; ахвота.
охотник — паляўнічы, 

ла вец.
охотно — з ахвотаю, 

ахвотна.
очаг — ачаг, агнішча.
очарование — ачаравань-

не, чароўнасьць.
очаровательно — чароў-

на.
очаровать — зачараваць, 

падчараваць.
очаровывать — чараваць.
очевидно — вачавіста, 

відочна.
очередь — чарод, чарада, 

чарга, калея, радоўка.
очень — дужа, надта.
очерк — начырк, шкіц.
очутиться — апынуцца, 

ачынуцца.



Маскоўска-беларускі слоўнік 297

очки — акуляры.
ошейник — ашыйнік.
ошибка — абмылка.
ощупью — вобмацкам, 

шчупком.

п
павлин — павук.
падаль — падла.
падать — валіцца.
падеж — склон; пошась-

ць, вопадзь.
падучая болезнь — кан-

вульсіі.
падчерица — падчарка.
пакля — пакульле.
палач — кат.
палка — кіёк, палка.
памятник — помнік, па-

мятнік.
панталоны — нагавіцы, 

споднія штаны.
папа — папа, папеж; тата.
пар — пара.
парень — дзяцюк, хло-

пец.
пари — заклад.
парикмахер — парыкма-

хер, цырульнік, галеньнік, 
стрыжэньнік.

паровое поле — папар.
парши — шолудзь, пархі.
паршивый — пархаты, 

шалудзівы.
паслен — глісьнік (тра-

ва).
пасмурно — хмарна.
пасха — паска, вялікадне, 

вялікдзень.
пахарь — ратай.
пахота — ральля.

пачкаць — пэцкаць.
паять — літаваць.
пельмень — калдун, 

варэнік.
пентюх — мяжджула.
пепельница — попелка.
первоначальный — пер-

шастковы.
первый — першы.
перевод — пераклад, тлу

мачэньне.
переводчик — пераклад-

чык, тлумач.
перевозчик — перавозь

нік.
перевес — перавага.
перегородка — перабор-

ка, адгародка.
перегрузка — перавалка.
перекупщица — перак-

упка.
перелистываць — ліс

таць.
перемирие — замірэньне 

да часу.
переплет — вокладка 

(цьвёр дая і мяккая).
переплётчик — воклад-

нік.
переулок — завулак.
перила — поручні, парэн-

джы.
перочинный ножик — 

складанчык.
перчатка — пяршчатка, 

рукавічка.
пескарь — піскуж.
пестро — пстрыката, 

пярэста.
пестрота — пстрыкатась-

ць, пярэстасьць.
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печаль — сум, засмучэнь-
не, журба.

печатать — друкаваць.
печатня — друкарня.
печать — пячаць; друк.
печенье — пячыстае.
печник — пячкур.
пещера — пячура.
пилить — пілаваць.
пилюля — галачка.
пирожное — пірожнае, 

цестка.
пиршество — балява-

ньне.
писатель — пісьменьнік.
письмоводитель — пісь

мавод.
питание — кармленьне, 

пажыва.
питаться — жывіцца, 

кар міцца.
питомец — гадунец.
пища — яда, ежа, еміна.
плаксивость — хліпясь

лі васьць.
платеж — выплата.
платок — хустка.
платье — сукня, адзень-

не, адзежа.
плаун — дзераза, цякун 

(расл.).
племянник — плямень-

нік.
плотина — грэбля.
плотно — шчыльна, 

шчытна.
площадка — пляцок, пля-

цык.
площадь — плошча, 

пляц.

плутовство — круцельст-
ва, махлярства.

плен — палон, няволя.
пленник — паняволены, 

палонны.
пляска — скокі.
побережье — узьбярэж-

жа.
побить — аббіць.
побрякушка — брын-

дзюлька.
побуждать — зацяваць.
победа — перамога.
повадиться — унадзіцца.
повиду — наўзрок.
повиноваться — пака-

рацца.
погибать — гінуць.
поговаривать — дзей-

каць.
поговорка — прыказка, 

прымоўка, прыслоўе .
пограничны — украінны.
погреб — склеп, пограб.
погребение — пахава-

ньне.
погремок  — званец 

(расл.).
погремушка — браз-

каўка.
подарок — падарунак, 

гасьцінец.
податель — падаўца.
подать — падатак.
подаяние — міласьціна, 

луста хлеба.
подвергаться — падпа-

даць.
подвижность — руха-

васьць.



Маскоўска-беларускі слоўнік 299

подвластность — падле-
гласьць, падуладнасьць.

подвиг — высокі ўчынак.
подвода — фурманка.
под гору — з гары.
поддакивать — патураць.
поденщик — падзёньнік.
подержанный — ужы-

ваны.
поджать — падажмаць, 

падшчаміць.
поджигатель — падпаль-

шчык.
подзадоривать — падбі-

ваць.
подкрепление — падс-

ілак, падсілкаваньне, узмац-
неньне.

подлежащее — дзейнік.
подлинник — аўтэнтык.
подле — побач, вобак, ля.
подметка — падноска.
подножка — суножка.
поднятие — падніманьне, 

падойм.
подобие — падобнасьць.
подобострастие — пад-

лыжнасьць.
подогнуть — падхіліць, 

падкасаць.
подозрительность — па-

дазрэннасьць.
падонки — падскробкі, 

буза.
подорожник (раст.) — 

трыпутнік.
подпоясаться — падпе-

разацца.
подразделение — падзел, 

драбнейшы падзел, падразь-
дзел.

подруга — таварышка.
подряд — дастава.
подряжать — кантрак-

таваць.
подсвечник — ліхтар.
подсказывать — падка-

зываць.
п о д с л е п о в а т ы й  — 

няўзор кі.
подснежник — пралеска.
подсолнечник — сла-

нешнік.
подстрекать — падбіваць, 

падбухторываць, падвучаць.
подсудимый — той, каго 

судзяць, падсудны.
подтверждение — па-

цьвярджэньне.
подчеркивать — падчыр-

ківаць, падкасоўваць.
подчиняться — паддавац-

ца, падчыняцца.
подъёмный — паднімаль-

ны.
подмышки — падпашкі.
пожалуйста — калі ласка, 

будзьце ласкавы.
пожелание — пажада-

ньне.
пожертвование — афяра.
пожизненно — да самае 

сьмерці, на ўсё жыцьцё.
пожимать — сьціскаць.
позавчера — заўчора.
позади — адзаду, ззаду.
позапрошлый — перада-

статні.
позапрошлогодний — за-

леташні.
позволение — дазвол.
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позвонок — хрыбетны 
вужлак.

позвоночник — хрыбет-
ны стоўп.

поздравление — павін-
шаваньне.

позор — ганьба, сорам.
поистине — запраўды, 

дадушы.
пока — пакуль.
показатель — паказаль-

нік.
покатый — спадлівы, 

адхонны.
покаяние — пакута.
покой — спакой.
покойник — нябожчык.
покоритель — перамож-

нік.
покорнейше — найпа-

карней.
по крайней мере — пры-

намся.
покровитель — пра-

тэктар.
покупатель — купец, 

купляньнік.
покупать — купляць.
покушение — замах.
пол — падлога, памост; 

плоць.
полагаться — здавацца, 

пакладацца.
полдень — поўдня, паўд-

зён.
полезный — карысны.
полет — лёт.
полка — паліца.
полно — поўна; досыць, 

годзе.
полноводие — павадкі.

полновесный — поўнае 
вагі.

полномочие — паўнаваж-
насьць.

полог — засьціла.
положение — становіш-

ча, стан.
положительная  сте -

пень — звычайная ступень.
полотенце — рушнік.
полугодие — паўгодкі.
получатель — адрэсат.
получать — даставаць.
полушарие — паўклубок, 

паўкуля.
польза — карысьць, ін-

тарэс.
пользовать — лячыць, 

даваць пользу.
пользоваться — кары-

стаць.
помимо — апроч.
поминовение — памін, 

памінкі.
помои — памыйкі.
помойная яма — памый-

ня, сьметнік.
помолвка — змовіны, 

запоіны.
поместиться — зьмесь

ціцца.
помесячно — штоме-

сячна.
пометка — знак.
помешанный — адур-

нелы.
помещик — пан, гаспадар 

двара.
поневоле — з няволі, з 

прынукі.
понемногу — патроху.
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понимать — разумець, 
цяміць.

понос — мыт.
поношение — зьнявага 

на словах, лаянка.
понуждать — прынукаць, 

рупіць.
поныне — дагэтуль.
понятие — разуменьне.
понятливость — цямлі-

васьць.
понятливый — цямны, 

цямлівы.
по обеим сторонам — па

аберуч, абапал.
попадать — трапляць, 

уцэліваць.
поперек — упоперак.
попечение — апекавань-

не, печа.
попечительство — апека, 

апекаваньне.
поплатиться — паквіта-

вацца за свае ўчынкі.
пополам — напалам.
пополудни — папаўдні.
поповник (раст.) — ра-

мон.
поправка — направа.
попрек — папіка, дакор.
попрошайка — папра-

сяка.
попрыгунья — скакунка.
попытка — спроба.
поражать — паражаць, 

зусім перамагаць.
поражение — паражэнь-

не, паражка, перамога.
поразительно — параж-

ліва.

порицание — ганьба, 
зга на.

порождать — спарад-
жаць.

порожняком — параж
нём.

порознь — паасобку.
порок — вада, хіба, за-

гана.
порочить — ганьбіць.
порочный — папсаваны.
портить — псаваць.
портниха — швачка.
портной — кравец.
поругание — зьдзек, на-

руга.
поручать — даручаць.
поручитель — паручань

нік.
порхать — пырхаць.
порча — псота.
порыв — парываньне.
порядочный — парадач-

ны.
посёлок — выселкі.
поскользнуться — пась-

лізнуцца.
пословица — прыслоўе, 

прыказка.
послушание — послух.
послушность — слух-

мянства.
после — пасьля.
последний — астатні, 

апош ні.
последователь — перай-

маньнік, пасьледаваньнік.
посмеяние — пасьмех, 

наруга.
пособие — падмога, да-

памога.
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посреди — пасярод.
посредственно — сярэд-

не, пасярэдняму.
постановление — паста-

нова.
постепенно — паступова, 

ступянёва.
поститься — поставаць.
посторонний — чужы.
постройка — будоўля.
поступок — учынак.
посуда — пасудзіньне, 

начыньне.
посещение — даведа-

ньне.
потеря — страта, згуба.
потерять — згубіць, стра-

ціць.
потолок — столь.
потому — таму, дзеля 

таго.
потом — патым, затым, 

пасьля таго.
потребность — патрэба.
потчивать — трактаваць, 

частаваць.
похищать — скрадаць.
похожий — падобны.
похороны — хаўтуры, 

пахаваньне.
поцелуй — пацалунак, 

буся.
почва — грунт, глеба.
почеловечески — па-

людзку.
почему — чаму, дзеля 

чаго, зачым.
почет — чэсьць, ушана-

ваньне.
починка — направа.
почка — пупышка; почка.

почти — блізка, блізка 
таго, блізка што, амаль не, 
бязмаль.

почтительность — пачці-
васьць.

пошлина — аплата, мыт.
пощада — міласьць.
пощечина — поўх, апля-

вуха.
поезд — поезд, цягнік.
поэтому — дзеля таго.
появляться — зьяўляцца.
поясница — сярэдзіна.
правительство — урад 

гас падарства.
править — кіраваць, ура-

даваць.
п равл е н и е  — ура д , 

кіраўніцтва.
правописание — орто

графія, правапіс.
праздник — сьвята.
праздновать — сьвятка-

ваць.
праздность — гулявась-

ць.
прачешная — пральня, 

прачкарня.
превозмочь — перамаг-

чы.
превосходить — перавы-

шаць.
превосходная степень — 

найвышэйшая ступень.
превосходство — пера-

вышка, вышэйшасьць.
превращать — перавара-

чаваць на другое.
превышать — перахад-

зіць, перавышаць.
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преграждать — загарад-
жываць.

преданность — аддана-
сьць.

предатель — подлы зрад
нік, прадаўца.

предательски — пазрад-
ніцку.

предвидеть — прадба-
чыць.

предведение — прад
знацьцё.

предзнаменование — 
прадзнака.

предисловие — прад-
мова.

предки — дзяды, прэдкі.
предлагать — суліць, пра-

панаваць, набівацца.
предлог — прыймя (гра-

мат.); пасул.
предложение — сулень-

не, прапазыцыя; сказ, фраза.
предложный падеж — 

месны склон.
предмет — прадмет, рэч.
предназначение — прад-

назначаньне, прызначаньне.
предостережение — за-

сьцераганьне, перасьцярога.
предосторожность — 

прадасьцярожнасьць.
предосудительный — 

наў перадзаганны, нягодны, 
благі.

предписание — прадпіса-
ньне, загад на пісьме.

предполагать — мерка
ваць, гадаць, уважаць.

предпочитать — уважаць 
за лепшае.

предразсудок — прыха-
маць.

предсказывать — вешча-
ваць, прадказываць.

представитель — прад-
стаўнік.

представительный — са-
мавіты, прадстаўнічы.

председатель — прэзас, 
старшыня.

предупредительно — па-
пярэдліва.

предупреждать — папе-
раджаць.

предусмотрительно — 
угадліва.

предчувствие — прад-
чуцьцё.

предъявитель — падаўца.
предыдущий — папярэд-

ні.
прежде — раней, перад 

тым.
преждевременно — без 

пары, раней часу.
прежний — ранейшы, па-

пярэдні, перад тым быўшы.
презирать — пагарджаць, 

грэбаваць.
презрительно — грэблі-

ва, пагардна.
презрение — пагарда, 

узгарда.
преимущественно — пе-

раважна.
преимущество — пера-

важнасьць.
прекословие — прака-

слоўнасьць.
прекрасно — надта хора-

ша, вельмі красна.
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прекращать — спыняць, 
застанаўліваць, канчаць.

прелестный — вабны, 
прынадны, лёсы.

прельщение — прынада.
пренебрежение — няў-

вага.
прение — спрэчкі, ды-

скусія.
преобразование — перат-

варэньне.
преодолеть — сходаць, 

змагчы.
преподаватель — вучы-

цель, выкладаньнік.
преподавать — вучыць, 

выкладаць.
препровождать — пера-

сылаць; бавіць (час).
препятствие — завада, 

перашкода.
перервать — перарваць.
прерывать — перабіваць, 

перапыняць.
преследование — перась-

ледаваньне.
престол — пасад.
преступление — пра-

ступства, злы ўчынак.
пресыщение — перасыт-

насьць.
преувеличение — пера-

большаньне.
прибавление — дадатак.
прибавочный — дадатка-

вы.
приближаться — наблі

жацца, бліжыцца.
приблизительно — блізка 

таго, прыблізна.

прибрежье — узьбярэж-
жа.

прибыль — карысьць, 
прыбытак, спор.

прибытие — прыбыцьце.
привидение — здань, 

зданьнё.
привить — прышчапіць.
привлекать — гарнуць да 

сябе, вабіць, прынаджываць.
привыкать — прызвыка-

ць, прызвычаівацца.
привычка — прызвычка.
привет — прывітаньне.
приветствовать — ві таць.
приветливо — ласкава, 

прыхільна.
привязанность — прывя-

занасьць.
приглашать — запраша-

ць.
приговор — прысуд.
пригодность — здатнась-

ць, згожасьць.
приготовление — прыга-

таваньне, рыхтаваньне.
приданое — пасаг.
придаточный — даданы.
придирчивый — прыдзір-

лівы, зьвяглівы.
прижигание — прыпалі-

ваньне.
прижимать — прыціска-

ць.
призвание — заклік, на-

хіл.
призма — брыла, прызма.
признак — прымета, 

знак.
призрак — мара, здань.
призрение — апека.
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призыв — заклік.
приказание — загад.
приказчик — крамнік, 

прыганяты, даручны.
приключение — прыгода, 

здарэньне, стацьцё.
прикреплять — прымац-

няць, прымацоўваць.
прилагательное имя — 

прымета.
приласкать — прылаш-

чыць.
прилежание — піль

насьць, рупнасьць, старан-
насьць.

прилипчивость — ліпу-
часьць.

приличие — прыліка, 
прызвуітасьць.

приложение — дадатак.
примирять — мірыць, 

давадзіць да згоды.
применение — ужытак.
пример — прыклад.
примесь — прымешка.
примечание — увага, 

заметка.
принадлежать — наля-

жаць.
принимать — прымаць.
принудительный — пры-

мусовы, з прынукі.
принуждать — прынука-

ць, прымушаць, прысіляць.
припадок — прыпадак 

хворасьці, параксізм.
приправа — закраса.
природа — натура, пры-

рода, урода.
присвоить — прыўлаш-

чыць, прысабечыць.

прискорбие — засму-
чэньне.

прислуга — слуга, чэ-
лядзь.

прислушиваться — пры-
слухівацца.

присмиреть — сьціха-
мірыцца.

присмотреться — пры-
гледзіцца.

приспособление — пры-
лада.

присоединить — далу-
чыць, прылучыць.

приспособлять — пры-
спасабліваць, дапасовываць, 
прытарноўваць.

пристанище — прыхін, 
прытулак.

пристать — прыбіцца.
пристегивать — прышпі

ляць.
пристальный — пільны.
пристрастие — старон-

насьць, небесстароннасьць.
присутствовать — быць, 

знахадзіцца, быць прысут-
ным.

пристяжная — варчако-
вая, прыпрэжка.

приторно — прыкра.
притеснение — уціск.
притяжательный — пры-

належны.
прихоть — капрыс.
прицеливаться — скла-

дацца, цэліцца.
прицеплять — прычэплі

ваць.
причастие — дзеяслоў-

ная прымета (грам.).
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прическа — зачоска.
причесать — зачасаць, 

зачасацца.
причудливо — дзівосна.
приемыш — дольнік, 

няродны дзіцёнак на ўзга-
даваньні.

приобретать — набыва-
ць, нажываць, здабываць.

приезжий — прыезны, 
прыбылы.

приют — прытулак.
приютить — прытуліць.
приятность — прыемна-

сьць.
пробовать — каштаваць, 

зажываць, смакаваць.
пробочник — штопар.
пробуждение — абуд-

жэньне.
провидение — правід-

зеньне.
провожать — праваджа-

ць, прапускаць.
проволока — дрот.
проворство — спрыт, 

жвавасьць, рухавасьць.
прогрессивный — пасту-

повы.
прогулка — пагулянка.
продовольственный — 

харчовы, аправізацыйны.
продолжение — працяг.
прозрачность — празры-

стасьць.
проигрывать — прагулі-

ваць.
произведение — твор; 

множыва, зьлічво.
производить — тварыць, 

вытвараць.

производство — вытвор.
произвол — самаволь-

ства.
произносить — вымаўля-

ць.
происхождение — род, 

пахаджэньне (з роду).
происшествие — здарэнь-

не, прылука, прыгода.
проказник — дуронік, 

пракуда.
пролить — разьліць.
промах — абмашка.
промежуток — інтэрвал, 

межка.
промышленность — пра-

мысловасьць.
пронзительно — прарэзь-

ліва, вераскліва.
проникать — пранікаць.
п р о н и ц ат е л ь н ы й  — 

праніклівы.
проныра — пралаз.
пропасть — прорва, 

бяздоньне, прадоньне.
пропитание — жывеньне.
пропуск — перапуск.
пропускная бумага — 

прымакатка.
прорубь — пролубка, 

панаўка.
просвещение — прась-

вета.
просматривать — пра-

глядаць.
просрочивать — прапу-

скаць паказаны час.
простительно — пра-

бачна.
простить — дараваць.
простой — просты.
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простор — воля.
просторный — раскош-

ны.
пространство — прастор.
проступок — благі ўчы-

нак.
простыня — посьцілка.
просфора — праскурка.
просчет — аблічка.
просыпаться — прачы-

нацца, прашнавацца.
противник — супра-

ціўнік.
противно — прыкра, 

брыдка.
противоположность — 

праціўлежнасьць, контраст.
п р о т и в о р е ч и т ь  — 

пярэчыць, казаць наўпроці.
противоядие — проціва-

трута.
прохладный — праха-

лодны.
прохожий — падарожны, 

хадзяка.
прочность — цьвёрдась-

ць, моцнасьць, трываласьць.
прошедшее — мінулае, 

перабытое.
прошение — просьба, 

заява.
прошлогодний — ле-

ташні.
прошлое — мінуўшчына.
прощание — разьвіта-

ньне.
прощать — дараваць, 

выбачаць.
прощаться — разьвіты-

вацца, адкланівацца.

прощение — дараваньне, 
прабачэньне.

прыгать — скакаць.
прыскать — пырскаць.
прядь — жменя, пасмач-

ка, горстка.
прямо — проста.
прямолинейный — про-

сталінейны.
прямоугольник — про-

стакутнік.
пряник — пернік.
прятаться — хавацца.
птенец — пісклёнак.
птица — птушка.
пугать — страшыць, па-

лохаць.
пугливо — пужліва, па-

лахліва.
пуговица — гузік.
пузырь — бурдыль (на 

вадзе).
пулемёт — кулямёт.
пуля — куля.
пускать — пушчаць.
пустой — пусты.
пустомеля — брахун.
пусть — няхай, хай.
путаница — плутаніна, 

бунтаніна.
путать — плутаць.
путешествие — падаро-

жа.
пухнуць — похнуць.
пушка — пушка, гармата.
пчеловодство — пчаляр-

ства, зямецтва.
пылать — пыхаць полы-

мем.
пыл — запал, гарачка.
пыль — пыл, курава.
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пыхтеть — сапаць, пых-
каць.

певец — пяюн, пясьняр.
пение — пяяньне.
петух — певень.
петь — пяяць.
пехотинец — пяхотны 

жаўнер.
пешком — пеша, пеха-

тою.
пятно — пляма.

р
раб — раб, нявольнік.
раболепие — падлягань-

не, рабалепства.
работа — работа.
работящий — працавіты.
рабочий — работнік, ра-

бочы.
раввин — рабін.
равенство — роўнасьць.
равнина — раўніна, раў-

нядзь.
ровно — роўна.
равновесие — раўнавага.
равный — роўны.
ради — дзеля.
радуга — вясёлка, смок.
радетельный — зычлівы, 

радзівы.
разборчивый — перабір-

лівы.
разбрасывать — раскіда-

ць.
развитие — разьвіцьце.
развлечение — забава.
развернуць — разгарну-

ць.
разврат — распуста.

развращать — навучаць 
распуставаць.

разве — хіба.
разведка — узьведка.
разговаривать — раз-

маўляць, гаманіць, гутарыць, 
зюкаць.

разговор — размова, гу-
тарка, гаворка.

разгром — разгром, спу-
сташэньне.

раздор — нязгода.
раздражать — дражніць, 

раздражніваць.
раздражительность — 

дражлівасьць.
раздевать — распранаць, 

разьдзяваць, разьбіраць.
раздел — падзел.
разлив — разводзьдзе.
различный — розны, раз-

маіты, усялякі.
разложение — расклада-

ньне; гніцьцё, струхленьне.
размен — мена, менка.
разница — розьніца.
разозлиться — зазлавац-

ца.
разорять — разбураць, 

раскідаць, руйнаваць.
разработать — распра-

цаваць.
разрушать — разбураць, 

нішчыць.
разрывать — разьдзіраць.
разрешение — дазвол.
разрешить — дазволіць.
разсвет — сьвітаньне, 

золак.
рассказ — апавяданьне.
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разстояние — адлеглась-
ць.

разсуждать — разважаць.
разсыльный — пасланец.
разум — розум.
разъезд — разьезд, пера-

езд, разьмін, патруль.
разъяснение — зьясь-

неньне, тлумачэньне.
раньше — раней, даўней.
раскаяние — каяньне, 

пакута.
распорядитель — распа-

радчык, загадчык.
расписка — квіт, рась-

піска.
располагать — меркава-

ць.
распределение — рас-

клад.
распря — звадка.
распутье — ростані.
растаскивать — расьця-

гаць.
растение — расьліна.
распродажа — распро-

даж.
распространение — па-

шырэньне.
растворять — расчыняць.
растрата — растрата.
растрогать — расчуліць.
расход — выдатак.
расцветать — зацьвітаць, 

красаваць.
расчет — памеркацыя, 

разьлічэньне, падрахунак.
рвота — рвакі, ваніты, 

ванітаваньне.
ребенок — дзіцёнак, 

дзіцянё.

ребячество — дзяціныя 
ўчынкі.

реветь — раўці, рыкаць, 
гусьці.

ревность — рэўнасьць, 
зайздрасьць, завісьць.

резина — гума, гуміля-
стрык.

резолюция — пастанова.
резон — рацыя.
ремень — рамень.
ремесленник — рамесь

нік.
ремесло — рамяство.
ренсковой — гарэлачны, 

вінны.
ржавчина — іржа, аржа-

веньне.
ржать — ірзаць.
рига — ток, гумно.
рисунок — рысунак, ма-

люнак.
рис — рыс, рыж.
родильница — радзіха.
ровик — равок.
родина — родны край.
родители — бацькі.
родник — крыніца.
родительный падеж — 

родны склон.
рожь — жыта.
рождество — ражство, 

ко ляды.
роза — рожа.
розовый — рожавы.
розыск — шуканьне.
ромашка — румянка.
росисто — росна.
роскошь — пышнасьць, 

раскоша.
ростовщик — ліхвяр.
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роща — гай.
рубанок — гебель.
рубаха — сарочка, ка-

шуля.
рубище — рызьзе, расьсе.
ругать — лаяць, сварыц-

ца.
рудокоп — рудакоп, ка-

пач.
ружье — стрэльба.
рукоятка — цаўё.
ручательство — зарука.
ручей — ручай, цурок.
рынок — рынак, торг.
редкость — рэдкая рэч.
речь — прамова, мова.
решетка — краты.
решетчатое — кратчатае.
рюмка — чарка, келішак.
рябить — мітусіцца.
ряд — рад.
рядом — побач.

С
Сабля — шабля.
Садиться — садзіцца, 

сядаць.
Салфетка — сарвэта.
Самонадеянность — са-

манадзейнасьць.
Самостоятельность — 

самастойнасьць, незалеж-
насьць.

Самоубийство — са-
маўбіўства, самагубства.

Сапог — бот, чобат.
Сапожник — шавец, ча-

батар.
Сарай — пуня.
Сахар — цукер.

Сбережение — зьбера-
ганьне.

Свадьба — вясельле, 
свадзьба.

Сверх — згары, узвыш.
Сверчок — цыркун.
Свидание — пабачаньне.
Свидетель — сьведка.
Свидетельство — пась-

ведчаньне.
Свирель — жалейка.
Своды — скляпеньне.
Свойство — прымета.
Свойственно — прызвы-

чаена.
Свояченица — швагерка.
Связь — зьвязак.
Сглазить — урачы, асу-

рочыць.
Сдача — рэшта, здача; 

падданьне, паддаваньне.
Сговор — змовіны.
Сгоряча — спопрыску.
Сдвинуть — зсунуць, 

скра нуць, зрушыць.
Сделайте одолжение — 

зрабіце ласку.
Сделать — зрабіць.
Себе — сабе.
Себя — сябе.
Сегодня — сягоньня, 

сяньня.
Седьмой — сёмы.
Сейчас — зараз.
Селедка — селядзец.
Семейство — сям’я.
Сентябрь — верасень.
Середина — сяродак.
Серьги — падвескі.
Сжать — сажмаць, сьціс

нуць, сьцяць.
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Сизый — шызы.
Сиплый — сіпаты.
Сирень — бэз.
Ситец — пэркаль.
Сияние — зьзяньне.
Сказка — казка.
Сказуемое — сказьнік.
Скамья — лаўка, услон, 

зэдаль, тапчан.
Скарлатина — шкарляці

на.
Скатерть — абрус, на-

стольнік, сарвэта.
Скверно — блага.
Сквозняк — скразьнік, 

пройма.
Скворец — шпак.
Скворечница — шпакаў-

ня.
Скирда — тарпа.
Скитаться — бадзяцца.
Скиталец — бадзяка.
Склонить — схіліць.
Склонность — нахіл.
Скользить — каўзацца.
Скользко — сьлізка, коўз-

ка.
Сколько — колькі.
Скопление — натаўп.
Скорбный — тужлівы.
Скорбь — туга.
Скорей — скарэй, бард-

жэй, хутчэй, шыбчэй, шпар-
чэй.

Скот — быдла, скаціна, 
жывёла.

Скотный двор — абора, 
стадола.

Скребница — скрэбла.
Скрежет — скрогат.

Скрежетать — скрыгаць, 
скрыгатаць.

Скрипать — рыпаць, 
скры паць.

Скука — нуда.
Скупец — скнарыца.
Скупость — скнарасьць.
Скучаць — нудзіцца.
Слагаемое — складанае.
Сладость — салодкасьць.
Слишком — надта.
Словарь — слоўнік, сла-

вар.
Словно — як слова.
Слог — склад.
Сложение — складаньне.
Сложный — складаны.
Служанка — слуга, ба-

трачка.
Случается — трапляецца, 

бывае.
Случай — прыпадак, злу-

чай, здарэньне, прыгода.
Слух — слух; чутка, па-

галоска.
Случайно — прыпадкова.
Слушатель — слуханьнік, 

слухач.
Слыхать — чуваць.
Слышно — чутна, чуваць.
Слыть — слынуць.
Слюна — сьлюня, сьліна.
Слякоть — хлюпа.
Смежить глаза — зьвесьці 

вачмі, заплюснуць.
Смежный — сумежны.
Смородина — смуродзі-

на, парэчкі.
Смотрины — сугляды, 

вы гляды.
Смотритель — дазорца.
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Смрад — сморад, смурод.
Смотреть — глядзець.
Смыкать — стуляць.
Смысл — змысл, сэнс.
Смесь — мешаніна.
Смеркание — зьмярка-

ньне.
Смертельный — сьмя-

ротны.
Смертная казнь — кара 

смерцю.
Смертный — сьмяротны, 

сьмяротнік.
Смета — каштапіс, зь-

мета.
Смешаться — зьмяшацца.
Смешение — зьмяша-

ньне.
Смятение — замятня.
Снаряд — знарад.
Сначала — спачатку.
Снова — узноў, ізноў.
Собираться — зьбірацца.
Собирательный — збор-

ны.
Соблазн — спакуса , 

змуста.
Соблазнять — звадзіць, 

змушчаць, спакушаць.
Событие — здарэньне, 

падзея.
Совершеннолетний — 

поўных гадоў.
Совершиться — спраў

дзіцца, збыцца.
Совместно — сумесна.
Современный — сучасны.
Совсем — зусім.
Совесть — сумленьне.
Совет — рада.

Советник — радца, рад-
нік.

Советовать — радзіць, 
раіць.

Согбенный — пахілы, 
согнуты.

Согласный — сугалосны, 
зычны.

Согласие — згода.
Соглашатель — згоднік.
Соглашение — згаджэнь-

не.
Сознание — прытомна-

сьць.
С о з н а т е л ь н о с т ь  — 

сьвядо масьць.
Содержание — зьмест; 

утрыманьне.
Сокращение — пакаро-

чаньне.
Солдат — салдат, жаўнер.
Солидный — паважны.
Соображать — цяміць, 

меркаваць.
Соображение — памер-

каваньне.
Сообразительность — 

цям лівасьць.
Сообразить — сьцяміць, 

абмеркаваць.
Сообразно — сугадна, 

сумяркоўна, саабразна.
Сообщение — камуніка-

цыя; паведамляньне.
Сообщество — суполка.
Соответственно — адпа-

ведна, суналежна.
Соперник — супраціўнік.
Сопротивление — адпор, 

супор, адбарона.
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Сор — сьмяцьцё, шумець-
це, сур.

Сорвиголова — галаварэз.
Сорить — шумеціць, ця-

рушыць.
Сорное место — сьмет 

нік.
Сорочка — кашуля, са-

рочка.
Сорт — сорт, гатунак.
Соска — соска, сусолка.
Состав — склад.
Состояние — стан; мае-

масьць, дастаткі.
Состоятельный — за-

можны.
Сострадательный — жа-

ласьнік.
Сосуд — судно, судзіна, 

начыньне.
Сосед — сусед.
Сотрудник — супрацоў

нік.
Соучастие — дапамога ў 

справе.
Сохранение — пераховы.
Сохранность — добрыя 

сховы.
Сохранять — перахоў

ваць.
Сочетание — злучэньне.
Сочетаться браком — па

брацца.
Сочувствие — спачуцьцё, 

спрыяньне.
Сочувствовать — спачу-

ваць, спрыяць.
Союз — злуч (грам.); 

хаўрус, зьвязак.
Спасать — ратаваць.

Спасение — ратунак; спа-
сеньне (душы).

Спасибо — дзякуй, спасі-
бог.

Спаситель — збаўца.
Спасительный — збаўчы, 

ратунковы.
Сперва — сьпярша, перш.
Спички — серчыкі, сер-

нікі.
Сплетница — пляткарка, 

зводніца.
Сплетничать — плятка-

рыць, звадзіць.
Сплетня — плётка.
Спокойствие — спакой.
Сполна — споўна.
Спор — спрэчка, сьпіра-

ньне, дыспут.
Спорить — спрачацца, 

сьпірацца, дыспутаваць.
Способность — здоль-

насьць.
Способствовать — дапа-

магаць.
Справка — даведаньне, 

інформацыя.
Спрашивать — пытацца.
Спугнуть — спудзіць.
Спутник — падарожнік.
Спесь — ганараваньне.
Спешить — пасьпяшаць, 

сьпяшацца, хапацца, рупіц-
ца.

Сравнение — параўна-
ваньне.

Сравнивать — раўнаваць.
Сравнить — прыраўнава-

ць, параўнаць.
Средний род — ніякі род.
Средство — спосаб, рада.
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Срок — вызначаны час, 
тэрмін.

Ссора — сварка.
Ссориться — сварыцца.
Ссучиваться — бабчыцца, 

моршчыцца.
Ставень — вакеньніца.
Стадо — статак.
Стакан — шклянка, ста-

кан.
Стальной — сталёвы.
Станок ткацкий — кро-

сны.
Старательность — ста-

раннасьць.
Старик — дзед, стары.
Старина — даўніна.
Старший — старэйшы.
Стачка — штрайк, заба-

стоўка.
Стебель — сьцябло, калі-

ва, цяціва.
Стекло — шкло.
Стекло оконное — шыба, 

балонка.
Стекольщик — шкляр, 

шкленьнік.
Стенать — стагнаць, ай-

каць, енчыць.
Степенно — паважна і 

скромна.
Степень — ступень.
Стирка — мыцьцё, прань

не.
Стоимость — каштоўна-

сьць, вартасьць.
Сток — спад вады.
Столб — стоўп, слуп; 

шула.
Столкновение — спа-

тычка.

Столкнуться — спатык-
нуцца.

Столовая — страўня, ста-
ловы пакой.

Столяр — сталяр.
Стонать — стагнаць.
Сторицею — стокраць.
Сторож — вартаўнік.
Сторонкою — бачком 

(абайці).
Страдание — цярпеньне, 

мука.
Стража — варта.
Страсть — страсьць, 

ярасьць.
Ст рашно  — боязна , 

страшна, акропна.
Стремглав — торшма 

галавою.
Стремиться — імкнуцца, 

парывацца, ягліцца.
Стремление — парывань-

не, ягленьне, імкненьне.
Строение — будова.
Стропила — кроквы.
Струиться — цячы, цур-

чэць.
Струп — струп, засохлая 

болька.
Стрельба — страляніна.
Ступени — прыступкі, 

сходы, ступені.
Стыд — стыд, сорам.
Стыдливый — сарамлівы.
Стеснение — прыціска-

ньне.
Сугроб — гурба, сумёт.
Сударыня — васпаня, 

вашэці.
Суеверие — забабоны, 

прыхамаць.
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Суетный — суетны, су-
мятлівы.

Суждение — суджэньне, 
развага.

Сумашествие — адурэнь-
не, вар’яцтва, шал.

Сумка — каліта, кашэль, 
торба.

Сумрак — змрок.
Сундук — скрыня, куфар.
Супруг — чалавек, мал-

жонак.
Суп — зупа, жыдкая стра-

ва, груца і інш.
Супружество — малжон-

ства, супружства.
Сургуч — ляк.
Существо — істота.
Существование — істна-

ваньне.
Сходство — падабенства.
Счастье — шчасьце.
Счетоводство — бухгаль-

тэрыя, лічэньне, рахунко-
васьць.

Счет — рахунак.
Счеты — шчоты, лічыдла.
Счисление — лічэньне.
Считать — лічыць.
Съедобный — ядомы.
Сызмальства — змалку.
Сытный — уедны, сытны.
Седина — сівізна.
Седой — сівы.
Семена — насеньне.
Сенокос — касавіца.
Сенокосный луг — сена-

жаць.
Серый — шэры.
Сюрприз — сюрпрыз, 

неспадзяванка.

Сюртук — сурдут.

Т
Табак — табака.
Таинственность — таём-

насьць.
Тайком — утайку.
Так — так, дык.
Также — таксама.
Танцовщица — танцорка, 

скакуньня.
Танцы — танцы, скокі.
Тарелка — талерка.
Тащить — цягнуць, ва-

лачы.
Творец — стварыцель, 

тварэц.
Творительный падеж — 

твор ны склон.
Творчество — творчась-

ць.
Тебе — табе.
Тебя — цябе.
Текущий — цякучы.
Телега — калёсы.
Темнорыжий — руды.
Темнота — цемень, цям-

нота.
Теперь — цяпер.
Теплота — цяпло, це-

плата.
Тереть — церці.
Терпкость — даўкасьць.
Терпеливо — цярпліва.
Терпение — цярплівась-

ць.
Тетерев — цецярлюк.
Тетрадь — сшыток.
Течение — цеча, плынь.
Типография — друкарня.
Типограф — друкар.
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Т и с к и  —  к л е ш ч ы , 
ціскаўка.

Тиф — тыфус.
Тихохонько — ціхусень-

ка.
Тише — цішэй.
Тишь — ціша.
Тлен — тло, тлен.
Тление — гніцьцё, трух-

леньне.
Тлеть — гніць, трухлець, 

парахнець.
Товарищ — таварыш.
Товарищество — тава-

рыства.
Тогда — тады.
То есть — гэта ёсьць.
Тоже — таксама, тож.
Токарь — токар.
Толпа людзей — чарада.
Толковать — тлумачыць, 

талкаваць.
Толкотня — штурханіна.
Толкучка — рынак.
Толстый — грубы, таў-

сты.
Только — толькі.
Тонуть — тапіцца, залі-

вацца.
Топать — тупаць.
Топливо — матар’ял для 

апалу.
Тополь — ясакар, таполя.
Топь — патапеча.
Торговать — таргаваць, 

гандляваць.
Торговая дорога — гась-

цінец.
Торговля — гандаль.
Тоска — нуда, маркота, 

таскната.

Тот — той.
Тотчас — зараз.
Точьвточь — якраз, аку-

рат, адыстар.
Точка — пункт.
Тошно — лядашна, мло-

сна.
Тошнота — нуда (тош-

нит — нудзіць), млоснасьць.
Тощий — тошчы.
Траур — жалоба.
Требовать — вымагаць.
Тревога — трывога.
Трезвость — цьвяроза-

сьць.
Трещетка — клякотка.
Трещина — шчэрба.
Тронуть — крануць; да-

ткнуцца.
Тропинка — сьцежачка.
Трубка — люлька, піпка, 

трубка.
Тротуар — тратуар, маст

кі, ходнік.
Трубочист — камінар.
Труд — праца.
Трудовой — працоўны.
Трудолюбие — працаві-

тасьць.
Трудоспособность — 

здольнасьць да працы.
Труженик — рабачай, 

працаўнік.
Труха — патруха.
Тряпка — рызінка, ашмёт-

ка, анучка.
Трясина — дрыгва.
Тряская — дрогкая (да-

рога).
Трясунка  (т рава)  — 

здрыжнік, сьлёзкі.
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Туловище — тулава.
Туда — туды, тудою, ту-

дэма.
Тунеядец — дармаед.
Туфля — пантофля.
Туча — хмара, туча.
Тушить — гасіць, тушыць.
Тщедушный — шчуплы.
Тыква — гарбуз.
Тень — сьцень (мой).
Тюрьма — турма, вастрог.
Тюфяк — матрас, сянь нік.
Тягостно — цяготна.
Тягость — цягата.
Тяжелый — цяжкі.
Тяжесть — ціжар, вага.
Тяжкий — важкі, цяжкі.

У
Убить — забіць.
Убирать — прыбіраць.
Убийца — забіўца, душа-

губ, забойца.
Уборная — прыбіральня.
Убранство — прыбіра-

ньне.
Убыток — шкода, страта.
Убыточно — стратна.
Убегать — уцякаць.
Убедительно — перака-

наўча.
Убедить — пераканаць, 

пераверыць.
Уважение — паважаньне, 

шанаваньне, пашана.
Уважительный — уважлі

вы.
Увалень — вавула.
Увернуться — вывернуц-

ца.

Увлекать — захопліваць, 
вабіць.

Увлечение — захаплень-
не.

Увольнение — звальнень-
не.

Уведомление — паведам-
леньне.

Уверять — пеўніць, запе-
ўніваць.

Увечье — калецтва, бяз-
вечча.

Угловой — рагавы, кутны.
Угнетатель — уціскань

нік.
Угнетать — уціскаць.
Угнетение — уціск.
Угнетенный — уціснуты.
Уговор — умова, змова.
Угождать — дагаджаць, 

ладзіць.
Уголь — вугаль.
Угощение — чэсьць, ча-

ставаньне.
Угроза — пагроза.
Удалить — выдаліць.
Ударение — націск.
Удивительно — дзіўна, 

уподзіў.
Удивление — зьдзіўлень-

не.
Удила — цуглі, грузь-

дзілы.
Удобрять — гнаіць.
Удобно — выгодна.
Удобство — выгода.
Удовлетворение — зада-

валеньне, паквітаваньне.
Удовлетворительный — 

задавальняючы.
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Удовольствие — уцеха, 
прыемнасьць.

Удостоверение — пась-
ведчаньне.

Удостоверять — пасьвяд-
чаць.

Удушье — удушша, ды-
хавіца.

Уединение — самота.
Уединенно — на самоце.
Уединять — адасабняць.
Ужас — акропнасьць, 

жах.
Уже — ужо.
Ужин — вячэра.
Узел — вузёл.
Узнаваць — пазнаваць, 

даведывацца.
Узор — вузор, рысунак.
Указ — паказ, вуказ.
Указатель — паказальнік.
Уклон — ухіл, пакат, ад-

хон.
Уклоняться — ухіляцца, 

адхіляцца.
Уколоть — скалоць.
Укоризненно — дакорна.
Украшать — прыбіраць, 

аздабляць.
Укромно — зацішна.
Украшение — прыхара-

шэньне.
Укрывать — захоўваць.
Укреплять — замацоў

ваць, узмацняць.
Уксус — воцат.
Улаживать — уладжыва-

ць, латвіць.
Улей — вулей.
Улитка — сьлімак, смоўж.

Уличать — выказываць 
на ўчынку.

Улучшение — паляп-
шэньне.

Улыбаться — усьміхацца.
Уменьшаемое — зьмен-

шальнае.
Уменьшение — зьмян-

шэньне.
Улыбка — усьмішка.
Умерший — нябожчык, 

памёршы.
Умиление — расчуленьне.
Умничать — мудраваць.
Умножение — множа-

ньне.
Умный — разумны.
Умолять — упрашаць на 

прамілы бог.
Умственный — змысло-

вы, разумовы.
Умывальник — мыйніца, 

рукамыйнік.
Умывать — вымываць.
Умышленно — наўмысь-

ля, сумысьля.
Унавоживать — гнаіць.
Унижение — паніжэньне.
Унимать — сунімаць.
Уничтожение — зьніш

чэньне, зьніштажэньне.
Уносить — несьці, вы-

насіць.
Унывать — засмучацца.
Упадок — заняпад, упа-

дак.
Упаковка — пакаваньне.
Упаковывать — пакаваць.
Упасть — зваліцца, за-

валіцца.
Упираться — упінацца.
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Уплата — выплата.
Уповать — верыць і спад-

зявацца.
Уполномоченный — паў-

намочнік, упаўнаважаны.
Уполномочивать — упаў-

наважываць.
Упоминать — спамінаць.
Упорный — упорчывы.
Употребительный — 

ужывальны.
Употребление — ужытак, 

ужываньне.
Управа — урад, управа.
Управлять — кіраваць.
Управляющий — кіраўні

чы.
Упражнение — практыка.
Упражняться — практы-

кавацца.
Упрек — паніка, дакор.
Упругость — упругасьць.
Упрямство — упорчы-

васьць.
Упущение — упушчэнст-

ва, шкода праз нядбаласьць.
Уравнивать — падраўні-

ваць.
Ураган — гураган, бура.
Уровень — ровень, роўня.
Урод — пачвара.
Урожай — ураджай.
Урожденный — раджоны, 

нараджоны.
Уроженец — нараджэнец, 

прыраджэнец.
Урок — лекцыя.
Усадьба — гаспода, фаль-

варак.
Усердие — стараннасьць 

і шчырасьць.

Усилие — высілак, наля-
ганьне.

Ускользать — высьлізгі-
ваць.

Ускорять — прысьпяша-
ць.

Услаждать — асалоджы-
ваць, пацяшаць.

Условие — варунак, умо-
ва.

Услуга — паслуга.
Услужливый — паслуж-

ны.
Усмирение — вусьмірэнь-

не, зьмірэньне.
Усовершенствование — 

удасканаленьне.
Уснуть — заснуць.
Успокоиться — супакоіц-

ца.
Успех — сьпех, спор, 

пась пех, памыснасьць.
Успешный — памысны, 

пасьпяховы, спорны.
Устав — статут.
Усталость — зморана-

сьць.
Устареть — застарэць, 

удаўніцца.
Устный — вусны.
Устраивать — рабіць, лад-

зіць, наснуджываць.
Уступчивость — вуступ-

насьць.
Утварь — спрат.
Утверждать — зацьвяр

джаць.
Утиральник — рушнік.
Утка — качка, вутка.
Утомительный — цяжкі, 

трудны.
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Утопать — тапіцца.
Утопленник — тапельнік.
Утро — раньне, раніца.
Утром — раніцаю, рань-

нем.
Утруждать — трудзіць, 

турбаваць.
Утешение — пацеха.
Утюг — прас, зялезка.
Ухаживать — заляцацца.
Ухват — вілкі.
Уходить — адхадзіць, 

выхадзіць.
Уцелеть — ацалець, ура-

тавацца.
Участие — доля, вучась-

це, удзел.
Участок — цыркул, кава-

лак, вучастак.
Учебник — падручнік.
Ученик — вучань.
Учение — навучаньне, 

навука.
Учет — падлічка.
Училище — школа, ву-

чылішча.
Учреждение — установа.
Ушат — цэбар.
Ущерб — вышчэрбак, 

страта, шкода.
Уезд — павет.
Уезжать — выязджаць, 

ад’яз джаць.

Ф
Февраль — люты.
Фитиль — кнот.
Флигель — афіцына.
Фляга — пляшка .
Фонарь — ліхтар, ліх-

тарня.

Фрукт — садовіна, фрукт.
Фургон — фура.
Футляр — похва.
Фыркать — порскаць.

Х
Харя — мурло.
Хватать — хапаць.
Хвать! — цап! лап!
Хижина — халупа.
Хищность — драпежна-

сьць.
Хлебать — сёрбаць.
Хлопушка — хлопаўка.
Хлебопашество — хлеба-

робства, ральніцтва.
Ходенем — ходырам.
Хождение — хадня.
Хозяин — гаспадар, хад-

зяін.
Хозяйка — гаспадыня, 

хадзяйка.
Хозяйство — гаспадарка.
Холм — узгорак.
Холод — холад, сьцюжа.
Холостой — нежанаты, 

дзяцюк.
Холст — палатно.
Хоровод — карагод.
Хорошенько — добрань-

ка.
Хорошо — добра.
Хорошо что — балазе.
Хоругви — пратэсы, ха-

ругвы.
Хорь — тхор, шашок.
Хотите — хочаце.
Хотят — хочуць.
Хохол — чупрына.
Хохот — рогат.
Хребет — хрыбет.



Маскоўска-беларускі слоўнік 321

Хромать — храмаць, 
кульгаць.

Хрусталь — крышталь.
Хрупкость — кволасьць.
Хрюкать — рохкаць.
Художник — артыста, 

мастак.
Худший — горшы, пуш-

чэйшы.
Хуже — горш, гарэй.
Хулить — ганіць, гудзіць.
Хутор — калонія, фоль-

варк, хутар.

Ц
Цапля — чапля.
Царапать — драпаць, 

скрабаць.
Царапина — скрабіна.
Царить — панаваць.
Цвести — красаваць, ць-

віцець, квітнуць.
Цвет — колер.
Цветник — кветня.
Цветной — каляровы.
Цветок — кветачка, кра-

сачка.
Цветы — кветкі, краскі.
Центр — цэнтр, асяродак.
Церемониться — цара-

моніцца.
Церковь — цэрква, кась-

цёл.
Цифра — лічба, цыфра.
Цыпленок — курчанё, 

пісклёнак.
Целиком — суздром, цал-

ком.
Целомудрие — нявінна-

сьць.
Цель — цэль, мэта.

Ценность — вартасьць.
Цепенеть — дубець.
Цепочка — ланцужок.
Цепь — ланцуг.

Ч
Чай — гарбата, чай.
Чайка — чайка, чаіца.
Чайник — імбрычак, чай

нік.
Час — гадзіна.
Часовня — капліца.
Часовой — гадзінны.
Часовщик — гадзіншчык.
Частное — дзель (ары-

тм.), прыватнае.
Частный — прыватны.
Часы — гадзіньнік.
Чахнуть — сохнуць, 

чаўрыць.
Чахотка — сухоты.
Чаща (леса) — гушчар.
Чей — чый.
Человеколюбивый — ча-

лавекалюбны.
Челюсть — чэлюсьць, 

санкі.
Чепрак — гунька.
Чепуха — брэдні, лухта.
Чердак — гара, вышкі.
Черезчур — занадта, це-

раз меру.
Черемуха — чаромха, 

калакалуша.
Черепица — чарапкі для 

стрэх.
Чернила — чарніла, атра-

мэнт.
Чернильница — каламар-

ніца, чарнільніца.
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Чернобыльник — чарно-
бель.

Целиться — складацца 
(стрэльбаю).

Чернорабочий — просты 
работнік.

Чернь — чэрня, пасполь-
ства.

Чертежник — чырчэньнік 
планаў.

Чертовка — чарціха.
Чертовщина — чартаўня.
Чертополох — растроп, 

дзед (расл.).
Честь — гонар.
Четверг — чацьвер.
Четверть — чвэрць.
Четыре — чатыры.
Четки — пацеркі.
Чешуя — луска.
Чиновник — ураднік, 

урадовец.
Чын — ранга.
Чириканье — ціліканьне, 

ціўканьне.
Число — лік.
Чистотел — чортава срэ-

бра.
Чиханье — чох.
Чихать — чхаць.
Член — член, сустаў, 

сябра.
Чтение — чытаньне.
Чтобы — каб.
Чувствительность — чу-

ласьць.
Чувство — пачуццё.
Чувствование — пачува-

ньне.
Чудак — дзівак.

Чудесно — цудоўна, над-
та дзіўна.

Чудовище — пудзіла.
Чуждаться — чурацца.
Чулок — панчоха.
Чуточку — крышку.
Чем — чым.

Ш
Шаг — крок, шаг, сіг.
Шагать — шагаць, сі гаць.
Шагом — ступою.
Шалить — сваволіць, 

галузаваць.
Шалость — сваволя.
Шалун — свавольнік, 

галуза.
Шампиньон — пячурыца 

(грыб).
Шаркать — шургаць, 

скрабаць.
Шарманка — катарынка, 

шарманка.
Шарообразность — ку-

лявіднасьць, клубкавідна-
сьць.

Шарф — шалік.
Шататься — ківацца, хі-

стацца.
Швея — швачка.
Швырять — швыргаць.
Шевелиться — шаваліц-

ца.
Шелест — шолах.
Шелестеть — шасьцець, 

шалохацца.
Шелк — шоўк, адваб.
Шелк узорчатый — ада-

машка.
Шелуха — шалупіньне.



Маскоўска-беларускі слоўнік 323

Шероховатость — шур-
патасьць.

Шерсть — шэрсьць, воў-
на.

Шестерка — шасьцярык; 
шостка.

Шестеро — шасьцёра.
Ширина — шырыня.
Шириною — ушыркі.
Шип — калючка, шып.
Шиповник — шыпшына.
Шкап — шафа.
Школьник — шкаляр.
Шкура — скура.
Шлея — падуза.
Шляпа  — капялюш, 

брыль.
Шляться — швэндацца, 

брындаць, шлындаць.
Шоссе — шоса.
Шпион — шпег.
Штатский — цывільны.
Штопать — цыраваць.
Штукатурка — тынкава-

ньне.
Шуба — кажух, хутра.
Шум — шум, галас.
Шурин — швагер.
Шуршать — шуршэць, 

шамаць.
Шутка — жарт.
Шушукать — шушкаць.

Щ
Щедрость — шчодрасьць.
Щекотать — ласкатаць, 

казытаць.
Щелкать  — лускаць 

(семя); пстрыкаць.
Щелчок — пстрычка.

Щемит (сердце) — зьні-
бее.

Щенок — шчанё, шчанё-
нак.

Щенки — шчаняты, шча-
нюкі.

Щепать — шчапаць, 
скіпаць.

Щепка — трэска.
Щепотка — дробачка.
Щука — щчупак.

Е
Еда — ежа, ядзеньне, 

еміна.
Едите — ясьцё.
Едок — ядун.
Едят — ядуць.
Ешь (пов. накл.) — еж.
Ешь (изъяв. накл.) — ясі.

Э
Эпидемия — пошасьць.
Это — гэта.
Эхо — рэха.

Ю
Юбка — спадніца.
Ювелир — ювелір.
Юг — поўдзень.
Юмор — гумар.
Юность — маладосьць.
Ютиться — туліцца.

я
яблоко — яблык.
явление — ява, зьявішча, 

праява.
явственно — выразна.
яд — атрута.
язык — язык, мова.
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яичко — яечка, кока (дзя-
цінае).

яичница — яешня.
январь — студзень.
янтарь — бурштын.

ярмарка — кірмаш.
ятрышник (раст.) — зя-

зюлька.
ящерица — яшчарка.
ящик — скрынка.
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[СЛовы, ШТо нЕ ТрапІЛІ Ў дрУГоЕ выданнЕ 
СЛоЎнІКа З пЕрШаГа]

а
арэндная плата — рата.

Б
Байковое — кубчаёвае.
Баночка — слоік.
Безпалый — кукса.
Безтолково — безгалова.
Безтолковщина — бяз

глузьдзіца.
Бечева — бічэйка.
Богатая одежда — шаты.
Богохульство — блюзь-

нерства.
Бокал — шкалік.
Боченок — барыла.
Бочка с крышкой — куфа.
Болото — багна.
Брат не родной — бра-

ценьнік.
Брызгать — пырскаць, 

прыскаць.
Брюхо — лантух.
Будущий год — налецьце.
Бушевать — шабуняць.
Быть в надежде — шарэц-

ца.
Беглец — уцякач, бягляк.

в
величать — вельбіць.
великороссия — ма-

скоўшчына.
веретенце прядева — ру-

чайка.

верховой — вершак, вер-
шнік.

весло — дзьвісло.
вздернуть — задзерць, 

узьдзерць.
вздыхатель — уздыхач.
взять (с усилием) — няць.
винт — шруб.
вклепаться — укапіцца.
влюбчивость — ваблі-

васьць.
внимательно — уважліва, 

чуйна.
вовеки — у веквякоў.
возиться (неспокойно 

сидеть) — ерзаць.
волдырь — вурчак, бул-

дыр.
вступать в супружест-

во — панімацца.
в шутку — нарокам, дзе-

ля жарту.
выгнать — вытурыць.
выгон — папас.
выдержанность — вы

трываласьць.
выдержать — вытрыма-

ць, стрываць, вытрываць.
вероломство — ліхая 

зрада.
ветрогон — узьвей вецер.

Г
Гарус — шадрон.
Глянец — паліроўка.
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Гнить — прухнуць.
Гордячка — амбітка.
Горшок чугунный — са-

ган.
Гробокопатель — копша.
Громко — голасна.
Грыжа — кіла.

д
давно уже — цяперся.
дегтярная мазилка — 

квач, шмаравідла.
денежный ящик — скар-

бец, скарбонка.
деревенский житель — 

весьняк.
дождичек — брызок, 

бры зак.
до кончины — до кан, 

па кон.
драхва — дудак (птушка).
древний — старавечны.
душевная тревога — па-

рушэньне.
дуэль — палацаты (пал-

тацы).

Ж
Жадно — квапліва.
Жалко — шкода, жаласна.
Железы — гручалы.
Жена шурина — шваг-

рэньня.
Живодер — шкурадзёр.
Живость — спрытнасьць.

З
Забота — тужба.
Заботливость — рупата.

Зависимость — залежна-
сьць, падлегласьць.

Завистливость — сквапа, 
завідасьць, зайздрасьць.

Загрязнить — упэцкаць.
Зад — тул.
Заживлять — загоіваць.
Заносчивость — запара-

зуменьне, задаваньне.
Запруды — стаў.
Затронуть — зачапіць, 

датыркаць.
Затычка — шпунт.
Захожий — заходзень.
Захолодело — засьцюд-

зянела.
Зачеркнуть — выкаса-

ваць.
Здравствуй — здароў, 

чалом.
Зоря (лекарств. раст.) — 

любіста.
Идти на цыпочках — ды-

баць.
Искорка — яскарка.
Исполняться — ісьціцца, 

праўдзіцца.
Истертый табак — цяр-

туха.

К
Кадило — кадзіла, джы-

гала.
Кайма — брамка.
Каменный погреб — 

склеп.
Каша кислая — путра.
Кислица (заячья капу-

ста) — квасец.
Клобук — падкапак.
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Кобчик — пістульган.
Коврик — каберыц.
Ковш — чаўхір.
Кожевник — кажамяка.
Колодник — вязень.
Комплименты — лесткі.
Конец (истощение) — 

шчэнт.
Конфузить — бянтэжыць.
Кочерыжка — храпка.
Крайне необходимо — 

угалоўне.
Красиво — узрачна, пры-

гожа, зьлічна.
Краснолицый — ірдзель.
Красный угол — покут, 

покуць.
Кремень — скалка.
Крестины — хрэсьбіны, 

ксьціны.
Криво в одну сторону — 

пахіла.
Кризис — крыш.
Кромка — акрайка.
Кропить — пліскаць, 

брызкаць.
Круто — усхона, атхона.
Кубок — чара.
Кувшинка — лілея.
Кудряшки — кудзеркі.
Кудрявчик — шурпачка, 

кучараўчык.
Куриный крик — сокат.
Курочка — цыпа (дзяцін. 

і з ласкі).
Кусливая муха — гіж.
Кутить — керыць.

Л
Ласковость — лагодна-

сьць.
Лацкан — штрыхвец.
Ливень — уліва, улеў.
Лить по капле — цыр-

каць.
Ложе в ружье — прысада.
Лохмотье — хабоцьця, 

рызьзя.

м
масон — фармазон.
мировой — еднальнік.
моток (ниток) — пасма.
медный — спіжарны.
мятлик (трава) — мурава.

н
набрести — натрапіць.
навеселе — повесель.
навой — сувой.
навязчивость — зьвяга, 

прычэплівасьць.
нагайка — бізун, канчак.
нагавор — намоў.
наковальня — кувадла.
налим — мінтуз.
намедни — анагдай, ана-

дысь.
наперевес — наповірку.
нарочито — сумысна.
насладиться — накраса-

вацца.
насмешки — кпінкі.
насмешник — шкель.
нашест — куросадня.
недопеченный (хлеб) — 

цесьцяны.
недостача — брак, ні хват.
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неусыпно — дбала.
ноготь длинный — паз-

ногаць.

о
обвернуть — абгарнуць, 

завінуць.
обжечь крапивою — аб-

стрыкаць.
облачение — адзеньне.
оборки — фальбоны.
обращать — уважаць, 

зважаць.
обрубок — цурбалка, 

курчышка.
обет — вота.
отворот — атхіл.
отсыреть — павалчэць.
отсечение — сцінанне.
отхлынуть — адлынуць.
отходчивость — атлеглі-

васьць.
очевидец — прытомны, 

самавідца.
очень необходимо — 

пільна, прытна.

п
паз — шпар.
пакет — пак, пакунак.
парное молоко — сыра-

дой.
паутина — павучына.
пах — пахва, пахвіна.
пеклеваный — шатро-

ваны.
первоцвет — буквіца.
перебиваться — мадзець.
переворотить наизнан-

ку — перэніцаваць.

передняя — прадпакой.
перекор — прэка.
перепись — попісь, пера-

піс, попіс.
перспектива — відаль.
пестрядь — плаценка.
печурка — пяколак.
пивоварня — піўніца.
пир — банкет.
пискарь — піскуж.
писк птички — цыўка-

ньне.
плакса — румза.
пластом — плажам.
плашмя — плажам, плаж-

мя.
плечо — рома, плячо.
плоско — плазам.
плоскость — плаз.
плут — шалбер, круцель.
плешивый — бязкудлы.
по (согласно) — подлі, 

подлуг, водля, водлуг.
побуждение — пабудка, 

зацін.
побег — уцёкі, прочкі.
повадливо — панадліва.
поваренок — кухта.
погибель — згуба.
погоня — дагонкі, пагон, 

пагоня.
поджаренный — падсма-

жаны, падпражаны.
поджаривать — прэжч.
подпруга — папруга.
пожалуйте — проша.
показалось — павідзіла-

ся, здалося.
покорность — паклонна-

сьць, пакора.
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покорный слуга — пад-
ножнік.

покрывало — павалака, 
павалока.

покрышка — павалачка, 
павалочка.

полевица (трава) — мят-
люг.

полночь — палуноч, поў
нач.

положительный — ста-
навіты.

полоса жнеца — пастаць.
поляна ровная — аблонь, 

блоньне.
помимо воли — паня-

вольне, міма волі.
помощник — памагаль-

нік, памагачы.
помощь — памога, да-

памога.
портупея — бандалет.
после завтра — пазаўтра.
после обеда — па абедзі.
потакать — патураць.
поход — рушэньне.
почесать — паскробаць.
почетное — пачэснае.
почин — зачын.
почетный — паважаны.
пашатнуть — пахіснуць.
превратиться в пыль — 

спарахнець.
преждевременно — за-

гадзя.
презрительно — узгар-

дна.
презреть — пагрэбаваць, 

пагардзіць.
преклонный — падошлы.

прелестница — вабка.
прелесть — прынадна-

сьць.
преодоление  — пе -

расіленьне.
препровождение — пра-

важэньне.
прибыльно — спорна, 

пажывачна, карысна.
привратник — брамнік, 

прываротнік.
придти в себя — агоўтац-

ца.
прижать — прышчаміць, 

прытуліць.
прикрытие — атулак.
приманивание — вабень-

не.
приманка — лібіла.
примерно — прыкладам.
приметно — прыцямна, 

прыцямліва.
принимать во внима-

ние — зважаць, зьвяртаць 
увагу.

принуждение — прыну-
ка, прымус, прысіленьне.

приплюснуто — лапано-
са, лупаноса.

приправы к кушанью — 
прысмакі.

природный — уражоны.
присоединение — прылу-

чэньне, прыстаньне.
присохнуть  — пры -

карэць.
приспособить — прыс-

надзіць, дапасаваць.
приставший — прыблуд-

ны.
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пристанище — пры-
тонішча, прытулішча.

пристрастие — выгроза.
пристройка — прыбуда-

ваньне.
присутствие сознания, 

ума, памяти — прытомна-
сьць.

притон — прыцін.
прихотливо — бажаволь-

на.
прищуриться — пры

плюсквацца, прыплюснуць 
вочы.

приобрести — прыстара-
цца, здабыць.

приезд — прыеханьне.
приятно — прыемна, 

зачысна.
провал — правальле.
продаться — запрадацца.
прожужжать уши — пра

трубіць вушы.
произношение — выга-

ворка.
происшествие удиви тель

ное — авантура.
пройдоха — пройда, цах-

на.
пронзительно — екатліва
пропасть — прадоньне, 

бяздоньне.
просватанная — зару-

чоная.
просвира — праскурка.
прославиться — уславіц-

ца, выславіцца.
прославленный — вы-

славёны.

просторно — раскошна, 
абшарна.

протереть — прашму-
ляць.

противоречие — пярэ-
чаньне.

против — прэці, наўпро
ці.

проток — пратока.
протяжение — сьцяж, 

працяг.
прохлада — прахалода, 

атхлань.
процент — квота, про-

цэнт.
проезжий — пераезджа-

лы, падарожны.
птенчик — пісклёначак, 

пісклятка.
птицы — птаства.
публичный дом — пя-

келка.
пузырек — бурболка.
пункт — артыкул.
пунсовый — понсовы, 

кармазынавы.
пустословие — базыка-

ньне.
пустыня — пустэльня.
путать волосы — кудла-

чыць, клычыць.
пуховик — пернат.
пушисто — пульхла.
пчеловод — пчэляр, зя-

мец.

р
работать — працаваць, 

рабіць.
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равноценный — роўна-
каштоўны.

разбойник — разбой, раз
бойнік.

разборчиво написано — 
чытэльна.

разворачиванье — разгор-
тваньне.

развратничать — безец
ні чаць.

развратница — бахунка, 
распусьніца.

развесистый — разьві-
слы.

разительный — разьлівы.
разлюбить — распада-

баць.
размотать — паманта-

чыць, рассукаць.
разногласие — параз

нень не, размова.
разорение — разора, раз-

ор, руіна.
разросшийся — разро-

слы.
разрыв — разрыўка.
разрушение — паруха, 

разбурэньне, руйнаваньне.
разсказчик — паведачы, 

паведач.
разстроиться — расчуліц

ца.
разузнать — уведаць, пра

ведаць.
разъяриться — раззлувац-

ца, азяліцца.
раннее утро — пазаранак, 

золак.
раскаливать — расьпе-

каць.

раскатисто — котка.
раскол — раскеп.
раскрытая книга — рас-

хіленая.
распечатанное письмо — 

распакованае.
распластать — распла-

таць.
распускание почек — пу-

каньне.
распущенность — апуш-

чэнства.
растапливать печь — рас-

паліваць.
расцвет — красаваньне, 

краса.
расшуметься — расша-

буняцца.
ревень — рэбарак.
риза на иконе — шата.
ровик — равок.
рогатый скот — быдла, 

тавар.
родня — радзіна.
рождество — ражтво (Ка

ляды).
роза — рожа.
розовый — брузэлевы, 

ружовы.
розыгрыш — розыйгра.
розыск — шуканьне, ро-

зыйск.
рок — лёс.
ромашка — румянка.
ружье — стрэльба, руш

ніца.
рукомойник — мыйнік.
рыбак — рыбалка.
рыболовство — рыбацт-

ва.
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рыхло — прахона, мякка.
резвый — жвавы.
редковатый — вадзенькі.
резня — рэзаніна.
решаться — важыцца.
решенное — палажонае.
решиться — атважыцца.
рябить — мітусіць.

С
Саломата — саламаха.
Саксонский — саскі.
Самохвал — хвалендыш, 

хвалька.
Сарафан — саян.
Сборщик податей — па-

борэц.
Свая — байда, паля.
Свекровь — сьвякрова, 

сьвяк руха.
Сверх меры — надта.
Свобода — вольнасьць.
Своевольничать — сва-

воліць, браіць.
Свояси — савосы.
Светлолазоревый — ня-

бескавы.
Связка — нізка, вязанка.
Связочка — бунцік.
Связь — зьвязак.
С г о в а р и в а т ь с я  — 

змаўляцца.
Сгорать от жажды — ап

ра гацца.
Сельский староста — 

войт.
Сельск. старшина — ціун.
Сюртук — сурдут.
Силезский — шлёнскі.

Сказочник — бай.
Сказочно — баечна.
Скамейка — услон, зэд

лік.
Скамейка широкая — тап

чан, лава.
Скат — скот, пакат, атхон, 

спад.
Скверность — агддзя, 

погань.
Скитание — блуканьне.
Складной (нож) — рас-

творчысты.
Склон — схіл, пакат.
Скорбеть — жалобіцца, 

жалувацца, нудзіць.
Скоро — борзда, хутка.
Скорняк — кушнэр.
Скотина — быдла, жы-

вёла.
Скрашиванье — скраса.
Скрытный — ніцы, ні-

цуга.
Скупец — скнара, скна-

рыца.
Слабоумный — анікава-

ты.
Слабый —  хібкі.
Слабеть — кволіць.
Слава — хвала.
Славный — славуты.
Сластена — сласьцёха, 

ласоха.
Слизень — смуж, смоўж, 

лімак.
Слизь — склізь.
Слияние — сутока.
Случайный — прыпад-

ковы.
Слепец — варапай.
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Смежить — прыплюсну-
ць.

Смеркание — прымерка-
ньне, змрок.

Смертная казнь — стра-
ценьне.

Снисходительно — па-
гадліва.

Соблазнитель — змусьці
цель.

Соблазнительно — спа-
кусьліва.

Совместность — купачна-
сьць, купнасьць, купка.

Советник — радца, рад-
нік.

Советовать — радзіць, 
раіць.

Согбенность — пахілась-
ць.

Согнувшись — крукам.
Содействовать — дапа-

магаць.
Соединить — злучыць, 

па лучыць.
Сожаление — каіта, жаль.
Сожалеть — шкадаваць.
Сомнительно — сумна.
Сомнение — сумненьне.
Сопротивляться — па-

стаўляцца.
Сотоварищ — сябра.
Сплетник — звод, зво

дзень.
Спокойно — ціхамірна.
Спесивый — пралыжны, 

амбіт.
Стебелек — цыбалка.
Стебли — быльнік, цяці-

ва, каліва, націна.

Стенание — айканьня, 
енк.

Столяр — стальмак.
Страх — гас, упуд.
Суеверный — прыхамот-

лівы.
Суеверное средство — 

пры  хамаць.
Суета — блуканьне, су-

мяціца.
Сумасброд — дзівак 

(вар’ят).
Сумасшедший — сумасо-

шлы, дурны.
Суматоха — гам, сумя-

ціца.
Сурок — байбак.
С малолетства — змалку.
Сыровато — волкавата, 

вільготна.
Сырость — волкасьць, 

вільгаць.
Сытость — сыць.

Т
Табакерка — таўлінка.
Таволга — медуніца.
Тайник — таёмнік.
Тайком — утайку.
Тайно — крыема, патаём-

на.
Танцорка — скакуньня, 

танцоўка.
Таскать — валачыць.
Тасовать — картаваць.
Твердость — цьвердыня, 

цьвярдынь.
Темновато — поцемна.
Темноватый — цьмяны.
Темнорусый — бруды.
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Тина — твань, тынь.
Тихий — рахманы.
Тихо — лагодна.
Тихоня — ціхень, сьмі

роннік.
Тише — паціху.
Толмач — тлумач.
Толпою — кучаю.
Томительно — мляўка, 

млява.
Тонкий и высокий — 

стромкі.
Топка — палка.
Топь — патапеча, алёс.
Тормозить — тармасіць.
Тормосить — тармашыць.
Торовато — расхадова.
Торчаком — стаяком.
Требование — потрэб.
Тревожиться — рупіцца.
Трусливый — трухлівы.
Трястись — калаціцца.
Трясунка — здрыжнік, 

слёзкі.
Туман (роса) — парось, 

рось.
Тур — бавол.
Тщетно — тунна, дарэм-

на.
Тыл — тул.
Тысячник — тумар.
Тем более — пагатові, 

зла шча.

У
Убавить — уяць.
Ублажение — благаньне.
Убеждать — умаўляць.
Убежище — уховы.
Углы граней — брыжы.

Угождатель — лагоднік.
Угораздило — надало.
Угощение — пачэстка, 

час таваньне.
Удивиться крайне — дзіву 

дацца.
Удовольствие — прыем-

насьць.
Удостоить вниманием — 

упаважыць.
Уединенный — самотны.
Узда — музда, музьдзеч-

ка.
Укоризна — укора.
Украшение — пакраса, 

украса.
Упование — спадзева-

ньне.
Упомянутый — упамёны.
Упрашивание — упросы.
Упрёки — дамоўкі, ад-

пінкі.
Упрямец — наружнік, 

упорнік.
Усердно — жычліва.
Успех в работе — упраўка.
Устранять — атчужаць.
Утренняя заря — заранка.
Утроба — вантроба.
Ухаживание — заліца-

ньне.

Ф
Фазан — базан.
Фигура — постаць.
Финансы — скарбы.
Флюгер — бандзера.
Фокус — штука.
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Х
Хворостина — хлабась

ціна.
Хижина — хіжка, халупа.
Хладнокровный — сьля

дзёнік.
Хлопотливый — руплівы.
Хлопоты — амбарас, кло-

пат.
Хлопушка — пакаўка.
Хлопчатобумажный — 

бамбакавы.
Хмуриться — сурміцца.
Холоп — хлоп.
Хороший — добры, лад-

ны.
Хорошо что — балазе.
Хрупкий — кволы.
Худо — кепска, шпэтна.

Ц
Царапать — скрабаць.
Цвет лица — цэра.
Цветы — кветкі.
Цветы полей — краскі.
Церковище — цвінтар.
Целиться  — цэліць , 

меціць.

Ч
Чайная чашка — філі

жанка.
Чародейство — чараўст-

во, чараўніцтва.
Часослов — часоўнік.
Часть — частка, часьціца.
Чемодан — валіза.
Через — праз, цераз.
Чертики — хохлікі.
Черты лица — аблік.

Чепрак — гунька.
Честность — патсцівась-

ць, чэснасьць.
Чистеха — хандога.
Член совета — радны пан.
Чопорно — чапурна, 

чэпурліва.
Чувствительно — чула, 

далегліва.
Чувствовать — пачуваць, 

шчуніць.
Чувство оскорбления — 

ураз.
Чувство отвращения — 

агіда.
Чудо из чудес — продзіў.
Чуждый — чужы, чужані

ца.
Чулан — сьвірон, чулан.
Чурка — цурка.
Чутье — чуйнасьць.
Чучело — разамара, пу-

жала.
Чем (союз) — чымся.

Ш
Шагать (детск.) — ды-

баць.
Шайка (ряжка) — яшка.
Шальной — шалёны, дур-

ны.
Шарить — поркацца.
Шар на куполе — булава.
Шатать — хістаць, ша-

стаць. 
Шашки — арцабы.
Шелуха — лузга.
Шероховатый — шадро-

вы, шурпаты.
Шершень — шэрсьцень.
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Шипок — дзідка.
Шлафрок — шляпрок.
Шмель — шчамель.
Шнурок — матуз, учкур.
Шнырять — цмыгаць.
Шорник — лімар.
Шорох — шамаценьне, 

шамацьцё.
Шпионить — лазучыць, 

шпегаваць.
Шрифт — друк.
Штофик — шкалік.
Штукатурка — тынк, 

шчыкатурка.
Штык — штых, багнет.
Шуба крытая — хутра.
Шум страшный — гар-

мідар.
Шутить — жартуваць.
Шушуканне — шушэпты, 

шушканьне.

Щ
Щека — шчака, полічка.
Щель — шчыліна, ске-

піна.
Щи — варева.
Щипать  — скубаць , 

скусьць.
Щит — тарча.
Щупать — мацаць, цу-

паць.

Э
Экономка — ахмістрыня.

Ю
Юбка шерстяная — ан-

дарак.

я
явка — яўля.
яга (баба) — Юга.
ягодицы — галы.


